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«Le succès et la prospérité de notre Société ne seront assurés que si

nous offrons à notre clientèle des produits de pointe répondant à des

besoins réels, une fiabilité et des services qui nous valent son entière

confiance.»
Extrait de la brochure «Les objectifs de notre Société»

Quand Bill Hewlett et David Packard fondèrent notre Société en 1939,

nous ne pouvionsoffrir qu'un seul produit: un audio-oscillateur.

Aujourd’hui, la gamme Hewlétt-Packard comprend plus de 3500 produits

différents: des composants les plus minuséules aux systèmes informa-

tiques les plus complets.

La sortie de notre premier calculateur de poche remonte à 1967; depuis,

plusieurs millions d’appareils sont en service dans le monde, utilisés par

des lauréats de Prix Nobel, des astronautes, des alpinistes, des hommes
d'affaires, des médecins, des étudiants, etc.

Les calculateurs de poche Hewlett-Packard, fabriqués suivant des normes

très rigoureuses, permettent à tout utilisateur de résoudre les problèmes

qu'‘il rencontre dansla vie courante.
lls répondent à des besoins réels. Et ce sont des biens durables.
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CHAPITRE 1: UTILISATION
DE L'IMPRIMANTE HP82143A
 

L'imprimante HP 82143A a été spécialement conçue pour le système de

calcul HP-41C auquel elle apporte des possibilités intéressantes d'im-
pression, de tracé de courbes, de graphiques et de caractères spéciaux.
En connectant l‘’imprimante à l’un des logements du HP-41C, vous
disposez de nombreuses fonctions d'impression.

Ce manuel vous explique en détail chacune de ces fonctions, ainsi que
le fonctionnement général de l'imprimante. I| vous permet donc de bien

connaître les possibilités du système calculateur/imprimante.

COMMANDES DE L'IMPRIMANTE

Commutateur OF IINE ON. !! contrôle la mise sous tension de l‘’impri-
mante. Pour que celle-ci puisse fonctionner avec le système, elle doit

être sous tensian. Les procédures de fonctionnement sur secteur et de
chargementde la batterie sont décrites plus loin dans ce chapitre.

TRACE
Sélecteur de mode d‘'impression manHIIB norm. Îl existe trois modes
de travail définis par la position de ce sélecteur.

Il détermine les informations qui seront imprimées et comment elles le

seront.

® En position MAN (Manuel), l'imprimante est inactive, elle n'imprime
que lorsque vous exécutez une fonction d'impression. Lorsque l'im-
primante est en mode Manuel, les listages des progrämmes sont impri-
més cadrés à gauche.

® En position NORM (Norma/), l'imprimante fait apparaître les valeurs
numériques et les caractères alphabétiques introduits, les noms des
fonctions exécutées au clavier et les résultats. Les programmes en

cours d’exécution provoquent seulement l’impression du résultat des
fonctions d'impression et les remarques (Prompt). Lorsquel‘imprimante
est en mode Normal, les listages de programmes sont imprimés cadrés
à droite.

e En position TRACE, l‘imprimante écrit les valeurs numériques et les

caractères alphabétiques qui sont frappés, les noms de fonctions, les
calculs intermédiaires et les résultats ainsi que le résultat des fonctions
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d'impression. En mode TRACE, les programmes sont imprimés selon
un format «groupé» spécial ou condensé.

Au-dessus de chaquelistage fourni à titre d'exemple dans ce manuel, la
position du commutateur d’impression est présentée commececi: Impri-

TRACE ;
mante MAN [IJNORM, Ainsi, vous savez sur quelle position doit se trouver
le sélecteur pour obtenir l’'exemple représenté.

Sélecteur d'intensité d'impression : I| possède cinq positions desti-
nées à contrôlerl’intensité des caractères imprimés:

Touche d’impression: Lorsque le HP-41C est en mode Normal (sans
exécution de programme), vous pouvez imprimer le contenu du registre X
en appuyant simplement sur [PRINT]. En mode ALPHA, cette touche
provoquel‘impression du contenu du registre ALPHA. Si vous appuyez
sur pendant que l’unité HP-41C est en mode PRGM,
(PRINT X=Impression X) est insérée commeligne dans le programme
et, si l‘unité est également en mode ALPHA, il y a insertion de
(Impression ALPHA) dans le programme.

Touche d’avance papier : La touche d'avance papier [ADV] de l‘impri-
mante permet de déplacer le papier de la machine. Lorsque le HP-41C
est en mode Normal, cela avance le papier d'un interligne. Si la touche
est maintenue en position abaissée, le papier avance de plusieurs lignes.
Lorsque le HP-41C est en mode PRGM et que vous entrez un pro-
gramme,la pression de la touche avance papier insère (advance) dans
le programme. (Si vous maintenez cette touche abaissée pendant plus
d’une seconde, il n‘y a pas insertion de dans le programme, le
papier avance immédiatement). Lorsque le calculateur exécute la fonction

dans le programme,le papier est avancé d‘un interligne.

Voyant «Tension»: Ce voyant est allumé lorsque l‘imprimante est sous
tension. Si la batterie ne suffit pas à faire fonctionner l‘imprimante, le
voyant est éteint.

Voyant «Batterie»: Le voyant «Batterie» vous indique l'état de la
batterie rechargeable de l'imprimante. Lorsque le voyant est allumé, cela
signifie que la charge de la batterie est faible et que l'imprimante
peut encore fonctionner pendant 10 à 15 minutes. Pour continuer à tra-

vailler, vous devez immédiatementarrêter l’imprimante (position OFF) et
remplacerla batterie par une nouvelle ou connecter l‘adaptateur/chargeur
pendant quelques minutes, avant de poursuivre les opérations d’im-
pression.
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Remarque

Si vous continuez l’impression pendant que le voyant «Batterie» est
allumé, vousrisquez d’'endommager la batterie.  
 

ADAPTATEUR/CHARGEUR ET BATTERIE
RECHARGEABLE

L'ensemble constitué par l'adaptateur/chargeur et par la batterie rechar-
geable est une partie importante de votre système d'impression. La
batterie rechargeable fournit à l'imprimante une puissance suffisante
pour permettre l'impression de 4000 à 5000 lignes en mode autonome.
Lorsque l’adaptateur/chargeur est connecté, il alimente l'imprimante et

recharge en même tempsla batterie.

ALIMENTATION PAR LE SECTEUR

Pour utiliser l‘imprimante à l’aide de l'adaptateur/chargeur, il suffit de
mettre l’imprimante hors service, de brancher l’adaptateur/chargeur à une
source électrique adéquate puisà l‘imprimante. Enfin, il faut mettre l‘impri-
mante en fonction. !l est normal que la partie inférieure de l'imprimante
et l’adaptateur/chargeur chauffent, lorsqu'ils sont connectés.

 

Avertissement

La batterie doit être en place dans l'imprimante lorsque l‘adaptateur/
chargeur est connecté. Si la batterie n’est pas dans l'imprimante,

celle-ci peut être endommagée.  
 

ALIMENTATION PAR LA BATTERIE

Lorsqu'elle n’est pas utilisée, la batterie rechargeable se décharge chaque
jour d’environ un pour cent de sa charge disponible. Si vous n’avez pas
utilisé l’imprimante pendant un certain temps, vous devez connecter

l’adaptateur/chargeur et charger la batterie.

La batterie se charge en permanence, lorsque l'imprimante fonctionne
ou lorsqu'elle est à l’arrêt. Le temps nécessaire à la recharge complète
d’une batterie vide est (la durée dépend de la tension secteur) :

Imprimante EN ou HORS FONCTION: 14—16 heures.



10  Utilisation de l'imprimante HP 82143A

Si la période de charge est plus courte, le temps de fonctionnement que
vous obtiendrez à partir d’une seule charge sera plus faible. L'état de

l‘imprimante — en fonction ou à l’arrêt — ne risque jamais de provoquer

une surcharge de la batterie.

Ne tentez pas de brûler, de perforer ou de démonterla batterie, elle pour-
rait éclater ou dégager des produits toxiques. Vous ne devez pas non

plus connecter ou court-circuiter |les bornes de la batterie — celle-ci peut
fondre ou provoquer des brûlures sérieuses.

REMPLACEMENTDE LA BATTERIE

1. Mettez le bouton Marche/Arrêt en
position OFF et débranchez l‘adapta-
teur/chargeur.

2. Déplacez versl'intérieur les deux lo-

quets de la trappe d'accès à la bat-
terie.

3. Laissez la trappe d'accès et la bat-

terie tomber dans votre main.
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4. Insérez la nouvelle batterie afin que

ses contacts soient vers l’imprimante

et alignés avec les ressorts du con-
necteur.

5. Insérez l’extrémité de la trappe de
batterie qui se trouve à l’'opposé du
loquet, derrière la rainure de blocage,
et fermez la trappe.

6. Fixez latrappe en exerçant une légère
pression tout en déplaçant les deux

loquets vers l’extérieur.

 

BRANCHEMENT DE L'ADAPTATEUR/CHARGEUR

1. Mettez l‘imprimante et le calculateur

hors fonction.

2. Connectez l'adaptateur à l’alimenta-
tion requise.
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3. Branchez la fiche femelle du char-
geur à l’arrière de l'imprimante,

commeindiqué. La batterie se charge

et l'imprimante peut être utilisée nor-

malement.

 

RACCORDEMENT DE L'IMPRIMANTE AU HP-41C

1. Assurez-vous que le calculateur et
l’imprimante sont tous deux arrêtés.

2. Enlevez le capuchon du logemehnt
portantle plus haut numéro parmi les

logements inutilisés. Si vous devez
retirer un module mémoire, enlevez
toujours celui qui est connecté au
logement portant le numéro le plus
haut. (Si vous enlevez un module

mémoire, assurez-vous que le HP-41C
dispose d'une mémoire suffisante
pour ses registres de stockage des

données. Pour vérifier, vous devez
appuyer sur [sIZE ]064.)  
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3. Insérez le module d'interface impri-
mante dansle logementvide, comme
cela apparaît sur la figure. Enfoncez
ce module dansle calculateur jusqu‘à
ce qu'il soit fermement ancré à sa

place.

 

Votre système HP-41C est maintenant prêt. vous pouvezl’utiliser!

SÉPARATION DE L'IMPRIMANTE ET DU HP-41C

1. Arrêtez le HP-41C et l’imprimante!

2. Vous devez ensuite extraire le module
d’interface imprimante et le dégager
complètement du logement. Ne tirez

pas sur le cordon.

3. Remettez le capuchon sur le loge-
mentvide.  



14  Utilisation de l’imprimante HP 82143A

MISE EN PLACE DU PAPIER DANS L'IMPRIMANTE
HP 82143A

L'imprimante HP 82143A est un système thermique qui doit être chargé
avec du papier thermosensible spécial. Vous devez seulementutiliser le
papier thermosensible Hewlett-Packard que vous pouvez vous procurer
en rouleaux de 24 m chez votre distributeur, ou bien en écrivant à
l’adresse suivante:

Hewlett-Packard France
Quartier de Courtabœuf
B.P.6
91401 Orsay Cedex

 

Remarque

Pour éviter d'endommager votre imprimante HP 82143A, utilisez
seulementle papier thermosensible Hewlett-Packard.  

POUR METTRE LE PAPIER DANS L'IMPRIMANTE:

1. Mettez l‘imprimante sur ON et ouvrez
le couvercle qui protège le rouleau
de papier. Enlevez le cylindre vide qui
se trouve dans le logement prévu à

cet eftet.
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2. Avant d’insérer un nouveau rouleau
de papier dans l'imprimante, jetez
les deux premières longueurs afin

d'être certain qu'il ne reste plus de
colle, ruban adhésif ou autres pro-
duits étrangers sur le papier. Assurez-
vous que le bord du papier est bien
droit, c‘est-à-dire qu'il n’est pas

froissé ou déformé. Un pli court

réalisé à l’avant du papier peut faci-
liter son chargement.

3. Placez provisoirement le rouleau de
papier dans le couvercle qui le pro-
tège. Avec un doigt, poussezla partie
avant du papier dans la fente qui se
trouve près du fond du logement du
papier. Continuez à pousser jusqu‘au
momentoù il est impossible de faire
avancer le papier davantage dans le
mécanisme d'impression.

4. Appuyez sur la touche avance papier
et maintenez-la en position abaissée
jusqu'au moment où le papier passe
au-delà de la barre plastique qui per-

met de le déchirer.  
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5. Placez maintenant le rouleau de
papier dans le logement, fermez le
couvercle et appuyez à deux ou trois

reprises sur la touche [_PRINT }. (Si
vous êtes tombé en panne de papier
pendantl'exécution d’un programme,
vous devez appuyer sur [[PRBUF].)
Si le papier avance correctement mais

qu'il n‘y a pas d'impressioh lorsque

vous demandez une fonction d'im-
pression, il se peut que le papier soit *
inséré à l'envers. Le papier a été traité

chimiquement, l'impression n’appa-
raît que sur une de ses faces.

 





 



CHAPITRE 2:
FONCTIONS DE L'IMPRIMANTE
 

L'imprimante HP 82143A est facile d'utilisation et peut être un complé-
menttrès important du HP-41C. Pour utiliser l'imprimante, il vous suffit

de suivre les consignes précisées au chapitre 1 relatives à son raccor-

dement et à sa mise en fonction. Le système se trouve instantanément
intégré et prêt à l'emploi. Ce chapitre et les trois suivants vous indiquent
comment utiliser l‘'imprimante, aussi bien pour les opérations les plus
simples que pour les plus spécialisées comme le tracé de courbes, la
génération de caractères spéciaux et de graphiques.

Pour commencer à utiliser votre nouvelle imprimante, appuyez sur les

touches suivantes afin d'imprimer une liste de toutes les fonctions de

la machine.
; TRACE

Appuyez sur Imprimante: HIN

CATAGE 2 CAT 2
@ -PRINTER-

ACh
ACCHR
ACCOL
ACSPEC
ACK
BLDSPEC
LIST
PRA
"PRAXIS
PRBUF
PRFLAGS
PRKEYS
PRP
"PRPLOT
"PRPLOTP
PRREG
PRREGX
PRE
FRSTK
PRK
REGPLOT
SKPCHR
SKPCÜL
STKPLOT
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Toutes ces fonctions peuvent être exécutées ou affectées à des touches

pour exécution, comme pour n'importe quelle autre fonction du HP-41C.
Ces fonctions ne peuvent être exécutées que lorsque l'imprimante est
connectée. Voir le chapitre 4 du Manuel d'utilisation et guide de pro-
grammation HP-41C où sont précisées les consignes relatives à l'exécu-

tion et à l’affectation des fonctions.

FONCTIONS D'IMPRESSION STANDARD DU HP-41C

Quatre fonctions standard: ([ViEw], [AVIEW], et du
HP-41C provoquent une impression automatique en même tempsqu'elles
exécutentleur travail normal, lorsque l’imprimante est connectée et qu’elle
est dans le mode d'impression adéquat. Les fonctions normales et l’im-

pression sont exécutées, indépendammentdufait qu‘elles sont composées
au clavier ou dans le cadre d'un programme.

EXAMEN DU CONTENU D'UN REGISTRE:
La fonction (examen du contenu d’un registre) provoque l’affi-
chage du contenu du registre spécifié. Lorsquel'imprimante est connectée,

provoque l'impression et l'affichage du contenu du registre
indiqué. L'exemple précisé ci-dessous permet de placer un nombre dans
un registre et d'utiliser ensuite pour afficher et imprimer ce
nombre.

Appuyez sur Imprimante : MAN ON

27.9380 01 27.9368

u 01

EXAMEN ALPHA:

La fonction (examen ALPHA) affiche le contenu du registre
ALPHA. Lorsque l‘imprimante est connectée, la fonction pro-
voquel'affichage et l'impression du contenu du registre ALPHA. Dans
l'exemple, une chaîne ALPHA est mise dansle registre ALPHA et, ensuite,
la fonction est utilisée pour obtenir son affichage et son
impression.

Appuyez sur Affichage Imprimante : MAN OIN

PRINT IT
PRINT IT—— PRINT IT_
uN —— PRINT IT
—— 0,0000
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IMPRESSION REGISTRE X:

(impression X) imprime le contenu du registre X, sans tenir compte
du mode d‘impression en fonction. La fonction exécutée est la même
quecelle obtenue en appuyant sur une touche de l'imprimante lorsque

le calculateur n'est pas en mode ALPHA. Rappelez-vous que vous

pouvez insérer PRX dans un programme en appuyant sur la touche
de l'imprimante pendant quel‘unité HP-41C est en mode PRGM.

Appuyez sur Imprimante : MAN ON

123.456.789

PRX 123:456,789.0

=

+4+

IMPRESSION REGISTRE ALPHA:

(impression ALPHA) imprime le contenu du registre ALPHA, indé-
pendamment de la position du sélecteur du mode d'impression. En
appuyantsur [PRA], la fonction exécutée est la même que celle obtenue
en appuyant sur de l‘imprimante lorsque le calculateur est en
mode ALPHA. Vous pouvez insérer une PRA dans un programme en
appuyant sur la touche de l'imprimante lorsque le HP-41C est
en modes ALPHA et PRGM.

Imprimante : MAN (IN

ABCDEFGH ABCDEFCH

REMARQUES:

Lorsque cette fonction standard.du HP-41C est exécutée dans un pro-

gramme, elle provoque l’affichage du contenu du registre ALPHA et

arrête l’exécution du programme. Lorsque l'imprimante est connectée et
que le sélecteur d'impression est sur NORM ou TRACE,l‘'exécution de
PROMPTprovoquel’affichage etl'impression du message qui se trouve
dansle registre ALPHA,etl‘arrêt de l'exécution du programme.|l faut se
souvenir que dans les modes NORM et TRACE,l’impression porte sur
les calculs intermédiaires, sur les réponses finales ainsi que sur les
données que vous entrez. Par conséquent, les remarques, les entrées et
les sorties sont toutes imprimées dans les modes NORM et TRACE.
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Lorsque le sélecteur d'impression est sur MAN, l’exécution de PROMPT
provoque l'affichage du registre ALPHA et arrête l'exécution du pro-
gramme, sans provoquer une impression. Exécutée à partir du clavier, la
fonction PROMPTprovoque seulementl’affichage du contenu du registre

ALPHAlorsque l‘imprimante est sur NORM ou TRACE. L'exemple pré-
senté ici montre la fonction d'impression de PROMPTlorsque l’exécution
est commandée à partir du clavier (l'exemple admet par hypothèse que
le contenu du registre ALPHA est intact, c'est-à-dire le même que
dans l’exemple précédent).

Appuyez sur Affichage Imprimante : HMNoRM

PROMPT—— PRINT IT PROMPT

PRINT IT

AVANCE PAPIER:

Pour avancer le papier de l'imprimante, il faut appuyer sur la touche
avance papier de l‘imprimante. Une seule pression de la touche
avancele papier d'un interligne. Le maintien de cette touche en position
basse provoquel'avance continue du papier jusqu’au momentoù la touche
est relâchée.

Une autre façon d'avancer le papier en mode calcul consiste à exécuter
des fonctions par le clavier. Chaque exécution de dans un pro-
gramme ou par le clavier avance le papier d’un interligne. La pression
de la touche d’avance de l'imprimante lorsque le HP-41C est en mode
PRGM, provoque l'insertion d’une fonction [ADV) dans la mémoire pro-
gramme.

FONCTIONS DE L'IMPRIMANTE HP 82143A

Toutesles autres fonctions décrites dans ce chapitre peuvent être mises en

œuvre uniquement lorsque l'imprimante est connectée au HP-41C. Deux

de ces fonctions sont mises en œuvre en appuyant sur la touche
de l'imprimante.

TOUCHE

La touche de l‘imprimante permet d'imprimer le contenu de
l'affichage, à n'importe quel moment, et dans n’importe quel mode
d'impression.
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Lorsque le HP-41C n'est pas en mode ALPHA, la pression de
imprime le contenu du registre X (en mode PRGM, insère
dans le programme). Lorsque le HP-41C est en mode ALPHA, la pres-
sion de la touche imprime le contenu du registre ALPHA (en
mode PRGM/ALPHA, insère dans le programme).

Appuyez sur Imprimante : MAN OON

123.456.789 123.456.7896 ##à

ABCDE ABCDE

IMPRESSION DES REGISTRES [FRREG], (PRREGX], [PRE],

Trois fonctions permettent d'imprimer le contenu desregistres de stockage
des données: [PRREG], et [FRE). La quatrième fonction imprime
le contenu des registres de la pile opérationnelle (PRSTK). Toutes ces
fonctions sont programmables, c'est-à-dire qu‘elles peuvent êtie stockées
sous forme de lignes de programmes dans la mémoire.

Utilisation de (impression des registres)

Lorsque vous exécutez la fonction [PRREG], le contenu de tous les
registres de stockage des données courammentallouées, à partir de Roo.
est imprimé. Chaqueregistre imprimé est libellé par le numéro du registre
qui est écrit à gauche (Rnnn=) tandis que le contenu du registre
(jusqu’à 15 caractères) est écrit à droite. Lorsqu'un registre contient des
caractères ALPHA, son contenu est mis entre guillemets à l'impression,
commececi R001 = «ABC». Pour interromprele listage à n‘importe quel

moment, appuyez sur [R/S).

Pour mettre la fonction dans un programme,il faut appuyer sur la touche
fonctionnelle [FRREG ], commepour n‘importe quelle autre fonction.

Appuyez sur Imprimante: IMNoRM

PRREG Ree= @.agg6
Roi= 27.9389
Rez= 88688
Raz= 8.6606
Re4= 6.60
Res= 93.6688
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R66= a.aagû
Rer= 88.0608
Res= a.ggg9
Res= a.agg0
Rie= 0.0008
Ril= 0.6089
Ri2= 86.0880
RI3= 6.aag0
Rl4= a.6o88
R15= 8.0068
Rie= 08.8900

Utilisation de (impression registres selon X)

Cette fonction vous permet de déterminer avec précision les registres que
vous imprimez. utilise le contenu du registre X pour contrôler
l’opération d'impression. Une méthode d'utilisation de est pré-
sentée ci-dessous.

1. En respectant le format ci-dessous, placez un numéro de contrôle des
données dansle registre X

P,D

où P est l‘adresse à trois chiffres du premier registre de stockage des
données, et D est l’adresse à trois chiffres du dernier.

Le calculateur utilise la valeur absolue de ce nombre pour contrôler
les registres de stockage de données qui doivent être imprimés. La
partie P indique à l'imprimante de commencer à cette adresse de

registre de stockage des donnéeset la partie D est l’adresse du dernier
registre de stockage des donnéesà imprimer.

La partie P peut être composée d’un numéro trois chiffres, tandis que
la partie D doit avoir trois chiffres. Le signe de la valeur de contrôle
placé dans X n'est ni utilisé ni modifié, il est ignoré.

Par exemple, avec [PRREGX), 10.020 indique à l'imprimante d'écrire le
contenu des registres R1o à R2o. Le nombre 120.254 indique à l‘'im-
primante d’imprimer R(20) à Rç(254). Si la partie D est inférieure ou
égale à P, l'imprimante écrit seulementle registre spécifié par P. Par
conséquent, la valeur 20.000 imprime seulement R20. Si la valeur de D
est supérieure au nombre de registres existants à cet instant, le

calculateur provoquel'impression à partir de P jusqu’au premier registre

inexistant détecté. Si P est plus grand que le nombre de registres
courammentalloués, le HP-41C affiche le message NONEXISTENT
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2. Exécution de [PRREGX]. Dans un programme,entrez la valeur de contrôle
dans le registre X (comme une ligne du programme) et exécutez

ensuite la fonction [PRREGX]. La valeur de contrôle peut également
être calculée par le programme.

3. L'imprimante utilise maintenant cette valeur pour déterminer les re-

gistres à imprimer. La session d'impression peut être arrêtée à n'importe
quel moment. Voici un exemple montrant comment peut
être mise en œuvre pour imprimer le contenu des registres Ro1 à Ros.

La valeur de contrôle est 1.005.

Appuyez sur Imprimante: MENORM

1.005 1.6858
PRREGK

PRREGX
Re1= 27.9380
ke2= B.0800 .
R&3= B.660û
Re4= 89800
Res= a.og00

Utilisation de (impression des registres statistiques)

La fonction vous permet d'imprimer le contenu des registres statis-
tiques couramment définis (voir /e chapitre 6 du Manuel d'utilisation
et de programmation du HP-41C où se trouvent des informations sur

[X<>] et surla définition des registres statistiques). Exécutée dans un pro-
grammeou à partir du clavier, la fonction imprime le contenu des
six registres statistiques.

Appuyez sur Imprimante: IMIINOoRM

PRÈ

PRE[ALPHA
£x = B.ag0û
Ext2= 0.0ÿ6û
£ï = 88.8088
Eyt2= d.ogoû
EAY = 86.0000
H = 6068

Utilisation de (impression de la pile opérationnelle)

Lorsqu’elle est exécutée dans un programme ou à partir du clavier, la
fonction imprime le contenu des registres de la pile opération-
nelle, dans l‘’ordre T, Z, Y, X.
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Appuyez sur Imprimante: MMNoÛRM

PRSTK
PRSTK

= 80688
= 8.60
= 86.0888
= @.8000

IMPRESSION DES PROGRAMMES[PFP],

Deux fonctions de l'imprimante permettent d‘imprimer les programmes
qui ont été placés en mémoire programme: (impression des pro-
grammes) et (listage des programmes). Ces deux fonctions ne
sont pas programmables (elles ne peuvent pas être entrées comme
parties d’un programme).

Utilisation de (impression des programmes)

Pour imprimer un-programme de la mémoire, il faut opérer de la manière
suivante:

1. Exécuter la fonction [PRP].
2. Le calculateur demande le nom du programme à imprimer. !! suffit

alors de frapper le nom du programme (en appuyant sur en
entrant le nom puis à nouveau) et l'impression commence
à la première ligne du programme nommé.Si l’opérateur appuie deux

fois sur (sans spécifier un nom de programme) en réponse
à l'interrogation, l'imprimanteliste le programmesur lequel le pointeur
est positionné, en commençant par la première ligne du programme
considéré.

L'impression peut être arrêtée à n'importe quel moment en appuyant
sur [R/s].

Les fonctions et réalisent la mise au format de lignes de
programmes en fonction de la position du sélecteur d'impression. Le
lecteur trouvera ci-dessous le listage d’un programme imprimé à l’aide
de [PRP], avecillustration des trois options possibles de mise au format.
Le nom du programmeest CHARS.(L'utilisateur peut frapper le nom de
ce programmeet l'exécuter — il obtiendra uneliste de tous les caractères
de l'imprimante. Plus loin dans ce texte, d’autres informations précisent

les fonctions de l’imprimante qui sont utilisées dans ce programme.)
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Appuyez sur

PRP
CHARS

TRACE

MAN [IN HE MNORM

BI+LBL “CHARS- PRP “CHARS- PRP "CHARS"
82 1.127
83 sTO @ O1+LEL “CHARS BI+LBL “CHARS*

6 FIX @ 1.127 STO @ FIX @ 82 1.127
85-LBL @6 83 STO Gû
86 RCL @a 25+LBL‘8@ 04 FIX 8

:;Ëæ RCL G6 ACX ACCHR ADY u
Isc @ GTO G6 FIX 4 5

89 ADy EHD 66 RCL Gë
1e 156 @@ 87 Ax
11 CTO @8 88 ACCriR
12 FIX 4 89 ADv
13 END 10 Isc 88

11 GTO 68
12 FIX 4
13 END

Utilisation de

La fonction permet de spécifier le nombre de lignes d'un pro-
grammequi doivent être imprimées. Voici le mode d‘emploi de la fonc-

tion (CUST ]:
1. Mettez le calculateur sur le programme désiré et, ensuite, sur la ligne

à laquelle l‘impression doit commencer. (Appuyez sur I
nom [ALPHA]; appuyez sur [e] nnn pour spécifier le numéro

de la ligne.)
. Exécutez [_LIST_].

. La machine demande le nombre de lignes (un nombre à trois chiffres).
Une fois cette valeur numérique entrée, l'impression commence.

L'opération d’impression peut être arrêtée à n'importe quel moment en

appuyantsur [R/S].

L'exemple ci-dessous précise comment on peut obtenir seulement les
lignes 5 à 10 du programme CHARS (imprimé dans l’exemple accom-
pagnantla fonction [PRP)). Le listage imprimé a été réalisé en mode MAN

(à gauche).
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Appuyez sur Imprimante : MANO

ë GTO "CHARS“
CHARS GTO .865

LIST 686

GTO] 005
%Eo @5+LEL àg

ALPHA LIST gg âËË 8

99 88 ACCHR
89 ADV
18 ISG 88

ETAT DE L'IMPRESSION ET AFFECTATION DES TOUCHES
PRFLAGS], [PRKEYS

Puisque le HP-41C comporte plusieurs indicateurs binaires, et un clavier

programmable, il peut être intéressant d’examiner ces informations. Grâce

aux touches [PRFLAGS| et [PRKEYS], vous pouvez les imprimer à tout

moment.

Utilisation de (impression des indicateurs binaires)

Lorsque cette fonction est exécutée au clavier ou dans un programme,

elle provoque l'impression des informations suivantes:

Nombre de registres de stockage des données (SIZE = nnn).

Position du premier registre statistique (Z = nnn).
Mode Trigonométrique (DEG, RAD ou GRAD).
Format de l'affichage (FIX, SCI ENG et nombre des digits).
Etat de tous les indicateurs binaires (F nn SET ou CLEAR).

L'impression peut être arrêtée à n'importe quel moment en appuyant

sur |R/S|.

Voici un exemple du résultat obtenu en exécutant la fonction [PRFLAGS:

Appuyez sur Imprimante: MMNoRM

XEQ PRFLAGS PRFLAGS

STATUS:
SIZE= Bi7
Zs il

DEc
Flä à
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FLAGS-
F 88 CLEAR
F 81 CLERR
F ô2 CLEAR
F @s CLEPT
ra A

- uLERR

F 49 CLEAR
F 56 CLEAR
F 51 CLEAR
F 52 CLEAR
F 53 CLEAR
F 54 CLEAR
F 55 SET

Utilisation de (impression de l'affectation des touches)

Lorsqu'elle est exécutée à partir du clavier ou dans un programme, la

fonction imprime le code de la touche ré-affectée, suivi par le

nom du programme ou de la fonction affecté(e) à cette touche. Les

codes des touches sont matriciels (code, ligne, colonne). Les codes des

touches en position secondaire sont préfixés par un tiret (=). Cet

exemple admet par hypothèse qu’aucune affectation de touche n‘est

intervenue.

Appuyez sur Imprimante: MM NORM

PRKEYS
PRKEYS

USER KEYS:ONE

L'opération d’impression peut être arrêtée à n’importe quel moment en

appuyant sur [R/S).

IMPRESSION DES CATALOGUES

Le contenu de l’un quelconque des catalogues de fonctions peut être

imprimé en positionnantle sélecteur d'impression sur TRACE, en appuyant

sur M et sur le numéro du catalogue correspondant(1, 2 ou 3).

Au fur et à mesure que l’affichage et l'impression de 1 se

déroulent, le calculateur est positionné automatiquement sur le pro-

gramme de la mémoire qui est couramment affiché. En outre, à l‘'im-

pression de 1, le nombre d’octets (l’explication du terme «octet»

figure à l’'annexe D du Manuel d'utilisation et du Guide de programmation
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du HP-41C) que chaque programme occupe dans la mémoire des pro-

grammes est écrit à côté de l'indication END de chaque programme

imprimé. Voir l’exemple ci-dessous.

La fonction n‘est pas programmable (elle ne peut pas être
inscrite en mémoire programme sous forme d'une ligne). Imprimez le
contenu de 1.

; TRACE
Appuyez sur Imprimante: M

u 1 CAT 1
LEBL"CHARS
END 33 6ŸTes
END. 03 BYTES

PROGRAMMATION ET IMPRIMANTE

UTILISATION DE L'IMPRIMANTE PENDANT L'INTRODUCTION
D'UN PROGRAMME

Lorsque vous entrez un programme en mode PRGM, vous pouvez

utiliser l'imprimante pour obtenir une trace écrite de chaqueligne. Lorsque

le sélecteur d'impression est sur TRACE ou sur NORM, chaque ligne
complète entrée est imprimée.

S'il n‘y a pas assez de place en mémoire programme pour la ligne
introduite, elle est imprimée et, ensuite, les indications PACKING'et
TRY AGAIN sont imprimées en dessous de la dernière ligne écrite. De
cette façon, vous disposez d’une trace de la ligne que vous avez imprimée,
même s'il n’a pas été possible de la placer en mémoire.

FONCTIONNEMENT DE L'IMPRIMANTE PENDANT L'EXÉCUTION
D'UN PROGRAMME

Si le sélecteur d'impression est positionné sur TRACE pendant l’exécu-
tion d’un programme qui a été stocké dans la mémoire, l’imprimante
écrit l’opération sur cette ligne ainsi que les différents calculs inter-
médiaires et le résultat final. Si vous exécutez un programme alors que
l‘imprimante est dans ce mode, vous remarquerez que l’exécution du

programmeest ralentie de façon importante, ceci afin de permettre à

l‘imprimante de suivre le déroulement de l'exécution. L'exécution en
mode TRACE est une bonne façon de réaliser la mise au point de vos

programmes.
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Evidemment, l’exécution des programmesest peu rapide lorsque le sélec-

teur d'impression est sur NORM ou MAN. Et, pour ces modes d'im-

pression, les fonctions d'impression du programme exécuté contrôlent

ce qui est imprimé et le moment de l’impression*. Plus loin, vous verrez

comment l‘indicateur binaire 21 peut être utilisé pour contrôler l'im-

pression par les fonctions d’impression, dans un programme en exécution.

EXÉCUTION SANS IMPRIMANTE DE PROGRAMMES

CONTENANT DES FONCTIONS D'IMPRESSION

Rappelez-vous qu'au début de ce chapitre il a été dit que les fonctions
de l'imprimante entrent seulement en jeu lorsque l‘'imprimante est con-

nectée et alimentée. Par conséquent, si certains des programmes stockés

en mémoire contiennent des fonctions d’impression spécifiques et que

l'imprimante n'est pas connectée, ces fonctions n'existent pas (NON-

EXISTENT) et ce programme ne peut pas être exécuté correctement

(lorsqu’une fonction d'impression est détectée, l'affichage présente l’in-

dication NONEXISTENT). Toutefois, lorsqu‘une imprimante est connec-
tée et alimentée, l‘'exécution de ce programme se déroule convena-

blement. Voici comment le HP-41C «suit» ces fonctions de l'imprimante:

1. Lorsque l‘imprimante est connectée, le nom de la fonction apparaît

normalementdans le programmesousla forme 04 PRX ou 55 PRREG.

2. Lorsque l'imprimante est déconnectée, ces fonctions sont affichées

sous forme d'une fonction appelée XROM. Une fonction XROM

indique au HP-41C que la fonction appartient à un accessoire enfi-
chable. Deux valeurs numériques apparaissent à côté du nom de la

fonction XROM. Ces nombres indiquent à quel accessoire appartient
la fonctiori-et précisent le numéro de la fonction. Ainsi, la ligne
programme 04 PRX (l'imprimante est connectée) devient 04 XROM

29,20 lorsque l'imprimante est déconnectée. XROM indique au
système que la fonction appartient à un accessoire enfichable et la
valeur 29,20 signale au système que l‘accessoire porte le numéro 29

(l'imprimante) et que le numéro de la fonction est 20 ([PRX]).

*Le HP-41C et l'imprimante interagissent pendant l’exécution d’un programme,
et ceci mêmesi le programme ne contient pas d‘opérations d'impression. Lorsque
l'imprimante est mise en tension, l'exécution du programmeest légèrementralentie
par rapport à la vitesse d'exécution qui existe lorsque l'imprimante est arrêtée ou

déconnectée.
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Remarque

Le HP-41C et l'imprimante interagissent pendant l’exécution d’un
programme, et ceci même si le programme ne contient pas d'opé-
rations d'impression. Lorsque l'imprimante est mise en tension,

l'exécution du programme est légèrement ralentie par rapport à la

vitesse d'exécution qui existe lorsque l'imprimante est arrêtée ou

déconnectée.   
Les programmescontenantces fonctions provoquentl’affichage des nu-
méros XROM suivants lorsque l'imprimante est séparée de l’unité.

Fonction Numéro XROM

XROM 29,1
XROM 29,2

XROM 29,3
XROM 29,4
XROM 29,5
XROM 29,6
Non programmable

XROM 29,8
XROM 29,9
XROM 29,10
XROM 29,11
XROM 29,12
Non programmable
XROM 29,14
XROM 29,15
XROM 29,16
XROM 29,17
XROM 29,18
XROM 29,19
XROM 29,20
XROM 29,21
XROM 29,22
XROM 29,23

eTKPLO XROM 29,24
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INDICATEURS BINAIRES ET IMPRIMANTE

Le HP-41C comporte cing indicateurs binaires utilisés pour contrôler
l‘'imprimante. Quatre indicateurs (12, 13, 21 et 25) sont des indicateurs
binaires de l'utilisateur; ceci veut dire que vous pouvez les positionner,

les tester et les effacer. Le cinquième (55) est un indicateur binaire

système dontl'utilisateur peut seulementeffectuer le contrôle.

Indicateur binaire d’existencede l'imprimante (55). Cet indicateur
binaire est utilisé pour indiquersi l'imprimante est reliée au HP-41C (en
tension ou hors tension). Chaque fois que le HP-41C est mis sous
tension, il procède à une recherche afin de savoir si l‘imprimante est
reliée à ses circuits. Dans l’affirmative, il arme automatiquementl‘indica-
teur binaire 55. Si l'imprimante n’est pas enfichée, l’indicateur binaire est
effacé. Puisque l’indicateur 55 est un indicateur binaire système, vous

pouvez simplementle contrôler.

Indicateur binaire de validation de l'imprimante (21). Cet indi-
cateur utilisateur a pour rôle de contrôler l’impression pour les pro-
grammes contenant des fonctions d’impression spécifiques. Lorsque l’in-
dicateur binaire 21 est armé, les fonctions d’impression d’un programme
exécuté sont réalisés normalement. Lorsque l'indicateur binaire 21 est
désarmé,l'imprimante est supprimée. Chaquefois que le HP-41C est mis

sous tension, l'indicateur 21 est positionné de facon à concorder avec
l’état de l'indicateur 55. Si l‘'imprimante est branchée au moment où le

calculateur est mis sous tension, les indicateurs 55 et 21 sont auto-

matiquement armés. Si l‘'imprimante n’'est pas connectée au moment de
la mise sous tension du HP-41C,les indicateurs 55 et 21 sont désarmés.
L'indicateur binaire 21 est sans effet sur les fonctions d'impression
commandées à partir du clavier.

La table ci-après précise les modalités selon lesquelles les indicateurs
binaires 55 et 21 contrôlent ensemble l'impression des programmes en

exécution.
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Indicateur 55 d’existance de l’imprimante
 

In
di

ca
te

ur
2
1

d
e

va
li
da
ti
on

d
e

l’
im
pr
im
an
te

 

Armé Désarmé
 

Condition initiale lors de la
connexion de l’imprimante.
1. Si l'imprimante est sur

ON, les fonctions d’'im-
pression sont exécutées

L'imprimante n‘est pas con-

nectée, mais l'indicateur 21
est armé.
1. Pas d’impression.
2. et sont

 

  pression au clavier sont
exécutées normalement.

3. Si l'imprimante est sur

OFF, les fonctions d'im-

pression au clavier provo-
quent l'affchage de
PRINTER OFF.  

A normalement. exécutées normalementet
R 2.Si l'imprimante est sur arrêtent l‘exécution.
M OFF, les fonctions d’'im- est ignorée.

Ë pression provoquent l’af- 3. L'exécution detoutefonc-
fichage de PRINTER tion d’impression provo-

OFF. que l’affichage de NON-

et sont EXISTENT.
exécutées normalementet
arrêtent l’exécution.
est ignorée.

L'imprimante est connectée Condition initiale lorsque
mais l’indicateur 21 est l'imprimante n’est pas con-

désarmé. nectée.
1. Les programmesen cours 1. et fonc-

n'exécuteront  pas les tionnent normalement et

fonctions d'impression n‘arrêtent pas l’exécution.
mêmesi l'imprimante est est ignorée.

D connectée et sous ten- 2. Les fonctions d’impres-
E sion. et sion sont affichées en pro-
s fonctionnent normale- gramme XROM nn,nn et

A ment mais ne provo- provoquentl'affichage de

R quent pas d'impression. NONEXISTENT.

M 2. Si l'imprimante est sur 3. Les fonctions d'impres-

Ë ON, les fonctions d‘im- sion au ‘clavierë provo-
quentl’affichage de NON-
EXISTENT.
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Indicateur binaire double largeur (12). L'indicateur 12 est un indi-

cateur utilisateur spécialisé dont la fonction est de contrôler les modalités

d'impression des caractères sur le papier de l'imprimante. Lorsquel’indi-
cateur 12 est armé, tous les caractères sont imprimés en double largeur.

Appuyez sur Imprimante : MAN MN

DOUBLE WIDE
DOUBLE WIDE Frappez ceslettres en SF 12

mode ALPHA. DOUBLE WIDE

Appuyez sur la touche CF 12
de l‘impri-

mante.
ALPHA
M ([sF]12 Positionnezl’indicateur

binaire 12 — indicateur
binaire double largeur.

Appuyez sur la touche
[[PRINT }.

M [€r]12 Retourà la largeur
normale d'impression.

Le nombre maximum de caractères d’une ligne ‘en impression simple
largeur est de 24, tandis que ce nombre maximum estlimité à 12 carac-

tères dansle cas de l’impression double largeur.

Rappelez-vous que tous les indicateurs binaires spécialisés (11 à 20)
sont désarmés chaque fois que le HP-41C est mis sous tension.

Indicateur binaire de minuscules (13). L'indicateur 13 est un autre
indicateur spécialisé dont la fonction est de contrôler les modalités
d'impression des caractères. Lorsque l’indicateur binaire 13 est armé,
toutes les lettres imprimées le sont en minuscules. Les caractères autres

queles lettres alphabétiques ne sont pas affectés parl’indicateur binaire 13.

L’exemple suivant a été élaboré pour permettre à l’utilisateur d'examiner
le fonctionnement de l'imprimante et de cet indicateur binaire.



œ & T O 3 ° = © 5 m Q m 3 © = 3 , = Z ®

Imprimante : MAN(» w
3 © c < ® N m c â

ALPHA LOWER CASE
LOWER CASE Entrez ces lettres en SF 13

mode ALPHA. lower case
Appuyez sur la touche ct 13

de l’impri-
mante.

M [sr]13 Positionnezl'indicateur
binaire minuscules.

Appuyez sur [_PRINT ].

n 13 Retourà l’impression
normale.

Il faut remarquer qu'à l'affichage, les lettres sont en majuscules. L'in-
dicateur binaire minuscules modifie seulement l'impression des lettres,
et non leur présentation sur l'écran.

Tant que l‘indicateur binaire 13 reste armé, l'imprfimante continue à

écrire toutes les lettres en minuscules. Cet indicateur binaire est désarmé
chaque fois que le HP-41C est mis sous tension, c'est-à-dire que l‘im-
pression reprend en lettres majuscules jusqu‘au moment où l'indicateur

est à nouveau armé.

Indicateur binaire de saut d’erreur (25). L'indicateur binaire 25

peut être utilisé dans des programmes pour contrôler la façon selon

laquelle le calculateur réagit aux erreurs. Lorsqu'il est armé, le HP-41C
ignore la première erreur qu'elle détecte. L'erreur désarme automati-

quementl‘indicateur binaire. La liste de toutesles erreurs et des messages

se trouve à l’annexe B.

Pourplus de détails surl'indicateur 25 etles erreurs, voir le chapitre 14 du
Manuel d'utilisation et Guide de programmation du HP-41C.
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CHAPITRE 3: CUMUL DE
L'INFORMATION POUR IMPRESSION
 

L'imprimante HP 82143A dispose d'un ensemble spécial de registres dont

le rôle est de vous permettre de contrôler l'impression. Collectivement,
ces registres sont désignés par l'expression registre-tampon d'impression.
Grâce aux fonctions présentées dans ce chapitre et au chapitre 5, il est

possible d'insérer des caractères spécifiques dans le registre-tampon

d‘impression, sans les imprimer. Lorsque tous les caractères requis ont

été rangés dansce registre-tampon,l‘utilisateur peut ordonner au système
d’en imprimer le contenu. Cette opération s'appelle le cumul de l‘infor-
mation pour impression, puisqu'’elle permet d’accumuler des informations

dans le registre-tampon avant de les imprimer. De cette façon, il est

possible de contrôler avec précision ce qui est imprimé ainsi que la mise

au formatde l'impression.

CUMUL DE CARACTÈRES ALPHA
DANS LE REGISTRE-TAMPON D'IMPRESSION

Les caractères que vous avez rangés dans le registre ALPHA (en mode
ALPHA ou dans le cadre d’un programme en exécution) peuvent être
placés dans le registre-tampon d'impression par une fonction simple:

(accumulation ALPHA).

Voici le fonctionnement de [ACA]:

1. L’exécution de la fonction au clavier ou dans le cadre d'un
programme provoque la recopie dansle registre-tampon d'impression

de tous les caractères qui, à cet instant, sont dans le registre ALPHA.

Le registre ALPHA n'est pas modifié.

2. Chaque exécution ultérieure de provoquela copie dansle registre-
tampon d'impression du contenu du registre ALPHA, à la suite de
l’information qui se trouve déjà dansle registre-tampon d'impression.

Par exemple, il est possible de procéder comme suit pour ranger des
caractères ALPHA dansle registre-tampon. Pour faciliter l’exécution de la
fonction [ACA), il faut d'abord affecter cette fonction à une touche pour
exécution en mode personnel. La première fonction — — imprime
tout ce qui se trouve déjà dans le registre-tampon d’impression. (La
fonction provoque également l‘impression du contenu du
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registre-tampon. Les fonctions [ADV) et [PRBUF et leurs relations avec le
registre-tampon d’impression sont examinées plus loin dans ce chapitre.)

Appuyez sur Affichage

ABÿ#0.0000

H fasn
ACA
—— ASN ACA

[an]—0.0000

—— 0.0000

ABCDE —— 0.0000

CIN]— 0.0000

FGHIJ— 0.0000

([EN])— 0.0000

Le papier est avancé et la machine
imprime le contenu du registre-
tampon d'impression.

Maintenant, la fonction est
affectée à la position de touche

Elle peut donc être exécutée en

appuyant sur en mode
personnel.

Cette manipulation provoquel'in-
sertion des lettres alphabétiques
ABCDE dansle registre ALPHA.
Le contenu du registre ALPHA
(ABCDE) est maintenant recopié

dansle registre-tampon d‘im-
pression, mais son impression n‘a
pas lieu.

Les lettres FGHIJ sont mises dans
le registre ALPHA.
Le contenu du registre ALPHA
(FGHIJ) est ajouté au registre-
tampon d'impression après les
premières lettres. Maintenant, le
registre-tampon contient les
lettres: ABCDEFGHIJ. Toutefois,
il n°y a pas encore d'impression.

Il faut maintenant mettre l'imprimante en mode MAN et imprimer le

contenu du registre-tampon d'impression en appuyantsurla touche
de l'imprimante, La suite du texte contient d’autres informations concer-
nant l‘impression du contenu du registre-tampon.

Appuyez sur Imprimante : MAN (DN

ADV] ABCDEFGHiJ
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Voici ce qui s’est passé lors des deux rangements successifs de carac-
tères ALPHA par et lors de la pression de [ADV.

 

 

ABCDE —— A
B
c
D
E

A
B
c

E
FGHIJ —— F ADV] HECDEFGHIJ

G
H
!
J

CUMUL DANS LE REGISTRE-TAMPON
D'IMPRESSION DE NOMBRES PROVENANT
DU REGISTRE X

La fonction (cumul registre X) opère de la mêmefaçon que (ACA),
mais place dansle registre-tampon d'impression les informations qui
sont dans le registre X. Lorsqu’on exécute la fonction (ACX], une copie
des caractères rangés dans le registre X est réalisée dans le registre-
tampon d'impression.

L'exemple suivant a été conçu pourillustrer le fonctionnement de [ACX).
Affectez à la touche pour exécution en mode personnel. (Le
HP-41C est toujours en mode personnel, puisque c'est celui de l’exemple
précédent.)
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Appuyez sur Affichage

u
ACX
—— ASN ACX_

{Loc;—— 0.0000 La fonction peut maintenant
être exécutée en mode personnel.

I| suffit d'appuyer sur [LOG] en

mode personnel pour exécuter la
fonction [ACX].

123 [cH5] —— -123 Place le nombre —123 dansle
registre X.

(K06]) —-—— -123.0000 Ceci provoquela recopie du
contenu du registre Xdans le
registre-tampon d’impression.
Maintenant, le registre-tampon
d'impression contient —123.0000.

Pour imprimer le contenu du registre-tampon,il suffit d'appuyer sur [ADV).

Appuyez sur Affichage Imprimante : MAN (DN

(apvy——123.0000 -123. 6dë

Il faut noter que la position de caractère du signe du nombre («espace»

pour les nombres positifs et «—» pour les nombres négatifs) et le point
décimal sont également recopiés.

Voici ce qui s'est produit au niveau du registre-tampon d'impression:

Contenu de X Mémoire tampon Imprimante : MAN QE

-123.0000— —— ‘

[ADV) —— -i23.G66

8
6
6
0
6
0
‘
-
3
O
N
5

—
-

CUMUL CARACTÈRE PAR CARACTÈRE

Au total, 127 caractères standard peuvent être imprimés par l’unité
HP 82143A. Cinquante-neuf caractères sont présents sur le clavier du
mode ALPHA,ils peuvent être rangés dans le registre-tampon d'impres-
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sion par la fonction [ACA). La touche (cumul caractères) permet

de placer n‘importe lesquels des 127 caractères, un à la fois, dans le

registre-tampon d'impression.

Un numéro de 1 à 127 est affecté à chacun des 127 caractères. Pour

ranger un caractère, il faut spécifier le numéro qui correspond à ce

caractère, et exécuter ensuite [ACCHR]. Voici une liste de chacun des
caractères avec son numéro.

t.* 27.Ë 53.5 79. i85.i
2x 266 S4,E 86F 166. j
3.6 29,# 55.7 si.6 197k

4 30.f 568 8k iës.!

5.5 31# 57,5 83.5 189.#
6. 3 56, : B4,7 ilô.n
7.4 33.! 59, ; 85, ü ili.0
Bè 34," éB,< B6 li2.r
5,0 35.4 él.= 87k 113.4

ib.+ 36.5 62> 88x ilé.r

ti.h 37x 63. 7 89,Ÿ 1i5.5

tër 38.4 bd,é 9R.z ilé.+
13.é 38." é5.R s1E ti7.u
id.r du, ( Éb.è 32,4 fis.v

15. 4i.) 93.12 tis.€

té.ô 424 665 s4.* tèb.x

176 43.+ ÉS.E 95 1215
185 44 76,F 96" 122.2
i9.à 45.- ù s7ä 123.4

26.û 46.. 72.H 38.b 124, |

élä 477 731 3c 125,+
22eä 4s 74.J 10 1262
23.Ù 49, ! 75.k ibi.e 127.+
24,ù Sg.2 76.ù 1628
25,ÿ Si.T 77h 1ë3.9
zb. ü 2.4 76h 1ÿ4,h



44  Cumul de l'information pour impression

Par exemple, on souhaite inscrire D dans le registre-tampon et l'im-
primer. Il faut spécifier le numéro 15 (pour ®) et exécuter un ®. (Si

cette fonction doit intervenir dans un programme, le numéro du caractère

requis doit être mis dansle registre X et être suivi d’une fonction
puisqu'il s'agit d'une ligne du programme.)

Appuyez sur Imprimante : MAN (ON

15

ACCHR

utilise la valeur absolue de la partie entière du nombre du
registre X et ne modifie pas le signe de ce nombre.

 

IMPRESSION DU CONTENU DU REGISTRE-
TAMPON D'IMPRESSION

Lorsque les caractères requis ont été rangés dans le registre-tampon
d‘impression, il est possible d’indiquer à l’imprimante d'’écrire le contenu
de ce registre-tampon. Le contenu du registre-tampon est imprimé de
gauche à droite — le premier caractère qui a été rangé dans le registre-
tampon est imprimé sur la gauche, et le dernier caractère qui a été entré

dansce registre-tampon est écrit à droite. Il y a deux façons d‘imprimer
le contenu du registre-tampontout en contrôlantle format et les modalités

d'impression du registre-tampon.

Les deux fonctions qui provoquentl'impression du contenu du registre-
tampon d'impression sont fimpression registre-tampon) et
(avance). imprime le contenu cadré à gauche du registre-
tampon d'impression, c'’est-à-dire que l'impression de l’'information
commence à la marge de gauche de la bande de papier. Par contre,
dans le cas de [ADV], l'impression du contenu du registre-tampon est
cadrée à droite, c'est-à-dire que l'information est alignée sur la marge

de droite.

Lorsqueles informations contenues dansle registre-tampon d'impression

ont été imprimées, elles ne sont plus dans ce registre-tampon.

Les autres fonctions qui provoquentl'impression du contenu du registre-
tampon d'impression sont, en général, des fonctions qui provoquent

normalementune impression (par exemple[PRX), [FRA], [View ], (AviEw],
etc.). Cependant, il ne faut pas oublier que ces fonctions peuvent
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également modifier le contenu du registre-tampon, pendant leur exécu-
tion normale. Par exemple, normalement, provoquel'impression
et l'affichage du contenu du registre ALPHA. Si le registre-tampon

d'impression contient des caractères regroupés et que la fonction
est exécutée, le registre-tampon d'impression est écrit sur une ligne et
le contenu du registre ALPHA est écrit sur la ligne suivante.

Lorsquele registre-tampon est plein*, l’imprimante écrit automatiquement
une ligne du contenu du tampon, afin de laisser un espace disponible
dansle registre-tampon.

Vous pouvez effacer le contenu du registre-tampon sans imprimer en
procédant à une mise hors/sous tension de l’imprimante. Toute l'infor-

mation qui se trouvait dans le registre-tampon d'impression est perdue.

L'exemple suivant a été conçu pour vous permettre de voir comment

travaille avec les fonctions de cumul. !l faut d'abord assigner
à la touche [TAN], pour exécution en mode personnel. Contrôler

ensuite l’indicateur d’affichage USER pour s'assurer que le HP-41C est
bien en mode personnel.

Appuyez sur Affichage

u
PRBUF —— ASN PRBUF_

gan—— 15.0000 est maintenant
affectée à la position
([TAN], pour exécution
en mode personnel. La
valeur numériqueaffi-

chée provient de

l'exemple précédent.

On cumule maintenant les caractères en utilisant [ACA], et
afin d'imprimer ce qui suit: 25.4 mm/in!. (Cet exemple repose sur
l'hypothèse de l’affectation de à la touche [LN], de à la
touche et de à la touche pour exécution en mode
personnel.

 

* Le registre-tampon d'impression a une longueur de 44 registres. Selon les carac-
tères imprimés et les opérations exécutées pendant le remplissage du registre-
tampon,il est possible que ce registre-tampon contienne un nombre plus faible de
caractères pour impression.
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([N])—— 13.0000 Maintenant, le contenu
du registre ALPHA se

trouve dansle registre-
tampon d'impression.

H [5]12—— 13.0000 Cette opération arme
R l’indicateur binaire

double largeur.
({N])—— 13.0000 Cette deuxième chaîne

est mise dansle re-
gistre-tampon avec
l'indicateur binaire

double largeur armé.

H [5F113— 13.0000 Cette opération arme
l’indicateur binaire des
minuscules.

AY + 13.0000
([N])—— 13.0000 La chaîne en minus-

cules «ay» est mise

dansle registre-

tampon d'impression.

Maintenant, pour imprimer le contenu du registre-tampon d‘impression,
il suffit d'utiliser la fonction [[PREUF :

Appuyez sur Imprimante: MAN(

([TAN]) Le contenu du registre- KY NANE IS Ray
tampon est imprimé,

conformément aux
valeurs des indicateurs
binaires.
Retour aux positions

normales d'impression.

 

PROGRAMMATION AVEC LES FONCTIONS
DE CUMUL

Toutes les fonctions de cumul examinées dans ce chapitre peuvent être
entrées en tant qu'instructions des programmes que vous rédigez. Grâce

à ces fonctions,il est possible de construire des formats spéciaux pour

la sortie des résultats, et de contrôler toutes les phases des opérations

d’impression des programmes.
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Les programmes contenant des fonctions de cumul ne doivent pas être
exécutés avec le sélecteur d'impression sur TRACE ou NORM. Les
opérations d‘impression TRACE et NORM utilisent les mêmesregistres-
tampon spéciaux que ceux mis en œuvre pour le cumul d’informations
en vue de leur sortie imprimée. L'exécution d‘un programme avec le
sélecteur d'impression sur TRACE ou NORM setraduit par le fait que
l‘information cumulée par le programme dans le registre-tampon d'im-

pression est imprimée prématurément avecl‘information d'impression de

TRACE ou NORM.
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Appuyez sur Affichage

H [Fx] 4—— 33.0000 Retourà (FIX]4.

E [iN)
SKPCHR — ASN SKPCHR—_

[cos,—33.0000 est maintenant
affectée à la touche

[COS], pour exécution
en modeutilisateur.

Ensuite, on cumule ce qui suit dans le registre-tampon d‘impression.

Appuyez sur Affichage

TIME: —— TIME:_

(M [LN])) —— 33.0000 La chaîne alphabétique
TIME se trouve main-
tenant dansle registre-
tampon d'impression.

Au moyen de (affectée à la touche [COS]), on cumule 13 espaces
dansle registre-tampon d'impression.

Appuyez sur Affichage

1313.0000 Le nombre d’espaces à
sauter est mis dansle
registre X.

([cos)) —— 13.0000 Maintenant,le registre-
tampon d'impression
contient la chaîne
TIME: suivie de 13
espaces.

Pour compléter la ligne, mettez la chaîne 4.35AM dans le registre-

tampon d’'impression.

Appuyez sur Affichage

B4: R3 M5AM— 4:35 AM—
—13.0000

ACA) (M [1N ])-— 13.0000

» e © I »



Cumuldel’information pour impression 49

Pour imprimer le registre-tampon d'impression, appuyez sur

(affectée à la position [TAN]).

Appuyez sur Imprimante : MAN (N

([FAN]) TIRE: 4:358H

Le registre-tampon a été imprimé. Maintenant,il est vide. l faut remarquer

que la fonction utilise la valeur absolue de la partie entière du

nombre contenu dans X pour définir le paramètre de décalage.

CUMUL DE MINUSCULES ET DE POSITIONNEMENTS
DOUBLE LARGEUR

Les indicateurs binaires 12 et 13 du HP-41C déterminent l'impression

réelle de caractères. (La description complète de ces indicateurs binaires

figure dans le Manueld'utilisation HP-41C.) L'indicateur binaire 12 est

l'indicateur double largeur: il contrôle la largeur des caractères imprimés.

Lorsqu'il est armé, l’indicateur binaire 12 spécifie à l‘imprimante d'im-

primer tous les caractères en double largeur. L'indicateur binaire 13 est

l'indicateur des minuscules. Lorsqu'il est armé, tous les caractères alpha-

bétiques sont imprimés en minuscules. Lorsque les indicateurs binaires

12 et 13 sont désarmés,l’impression se fait en largeur normale (24 carac-

tères par ligne) et en majuscules (sauf pour les caractères minuscules

du clavier ALPHA,c'est-à-dire a à e).

Le positionnement de ces deux indicateurs binaires permet de cumuler

des caractèresde largeurs différentes ainsi que des caractères majuscules/

minuscules dans le registre-tampon, pour impression ultérieure. Voici un

exemple simple (cet exemple reposesurl'hypothèse d'après laquelle

et sont toujours affectées respectivement aux touches et

[FAN], et que le HP-41C est en mode personnel):

Appuyez sur Affichage

MY NAME IS —— 13.0000 Cette chaîne est dans le

registre ALPHA,prête à
être mise dans le
registre-tampon d'im-

pression. La valeur
numérique provient de
l'exemple précédent.
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Appuyez sur Imprimante : MAN (N

125

ACCHR
M [rx)1

([LOG])
MM

H/N
(CEN])

ACCHR

([TAN))
Le contenu du registre-tampon d’impression est imprimé cadré à gauche

et le registre-tampon est maintenant vide. Pour voir comment

imprime le registre-tampon d’'impression, appuyez à nouveau sur les

mêmes touches et, pour imprimer le registre-tampon, appuyez sur

au lieu de [PRBUF].

> 25.4 MH/IN!

Appuyez sur Imprimante : MAN (N

125

ACCHR
25.4 3 25.4 MM/IR!

((rrere) ;
MM

m/N
(CEN])

ACCHR

CUMUL DE VALEURS NUMÉRIQUES MISES

ET NON MISES AU FORMAT

La fonction provoque le cumul dans le registre-tampon d'impression

d'une valeur numérique complète mise au format; ceci veut dire le

nombre mis au format correspondant à la spécification d'affichage en
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cours et‘l’espace pour le signe moins devant le nombre. Si l’utilisateur

souhaite réaliser |le cumul du nombre sansle signe, il actionne
pour rappeler le contenu du registre X (appuyez sur [] X
en mode ALPHA) dans le registre ALPHA. Ensuite, recopie
seulement le nombre et son signe dans le registre ALPHA, mais non
l’espaceinitial pour les nombres positifs. Par exemple:

Registre X Registre ALPHA Mémoire tampon

25.,4 ——[ARCL— 254 — 2
5

-25,4 —— [AREL]—— -25,4—[ACA]—— Ë ä

254 ——’{€Œ—————[AGE] —— 51
[21[-1
15114]
L-
4|

  

[Acx] — [-]

12|
-25.4

SAUT DE CARACTÈRES
DANS LE REGISTRE-TAMPON D'IMPRESSION
Une fonction supplémentaire (saut de caractères) permet de
sauter un certain nombre de positions de caractères sur la ligne imprimée.

Le nombre de caractères à sauter est spécifié par un nombre inscrit dans

le registre X. Cette fonction donne à l’utilisateur un contrôle simple du
format de l’information qu'‘il cumule avant de l’imprimer.

Pour utiliser [SKPCHR], il faut mettre le nombre d'espaces à sauter dans
le registre X et, ensuite, exécuter [SKPCHR]. Voici un exemple simple
illustrant la façon dont peut être utilisée pour contrôler le
format. Affectez à la touche [COS), pour exécution en mode
personnel. Dans cet exemple, on prend l‘hypothèse que est encore

affectée à la touche [[N], tandis que est affectée à la touche
et que est toujours assignée à la touche [TAN). L'utilisateur doit
s'assurer que le HP-41C est en mode personnel.
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CHAPITRE 4: ;
FONCTIONS DE TRACE
 

Les fonctions évoluées du système HP-41C/HP 82143A permettent de

bénéficier de possibilités d’impression qui, auparavant, n'ont jamais été
offertes par Hewlett-Packard dans un calculateur portable. Lorsque l'im-

primante est connectée au HP-41C, cinq opérations de tracé majeures

peuvent être mises en œuvre. L'emploi de ces opérations permet de
tracer |la courbe de n'importe quelle fonction mathématique d’une variable.
Ce chapitre explique l’utilisation des opérations de tracé et présente
quelques exemplesillustrant le fonctionnement de chaque opération.

TRACÉ INTERACTIF DE FONCTIONS

L'opération de tracé en mode interactif s'appelle (impression de
courbe); sa mise en œuvre exige une connaissance de base de la pro-

grammation du HP-41C. Si vous ne savez pas très bien comment entrer

un programme dans le HP-41C, reportez-vous à la deuxième partie du
Manuel d'utilisation et Guide de programmation du HP-41C.

La fonction vousinterroge afin de recevoir l'information néces-
saire pour construire les axes de la courbe et pour connaître les valeurs
à utiliser pour réaliser |la présentation graphique de votre fonction. Ensuite,
il utilise un programme (déjà rangé dans la mémoire des programmes)

pour réaliser la courbe d’après les valeurs réelles.

Avant d’expliquer les particularités de la fonction [PRPLOT], nous allons
commencer par un exemple simple.

La fonction dont nousallons tracer la courbe est:

SIN(Xx) =y

Mettez le HP-41C en mode PRGM et entrez le programme appelé
WIGGLE. (Pour cet exemple, il est admis par hypothèse que la mémoire

programme est vide et que l'affectation des registres de données est
[[SIZE 017. En outre,l'utilisateur doit s'assurer que le HP-41C est bien
en degrésetil doit effacer le registre Ro3 avant de commencer; la fonction
du registre Ro3 dans les applications de tracé est expliquée plus loin.)
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Appuyez sur Affichage

0 03— 0.0000

  

 

0} [=] [F]-— 00 REG 46
u

WIGGLE — 01 LBL WIGGLE

(5in]—02 SIN

E GT0 [] F]—— 00 REG 44
[PREM ]—0.0000

 

Le nom du programme.

Cette séquence calcule
le sinus de la valeur qui

se trouve dans le re-
gistre X, c'est-à-dire

SIN(x). Le résultat est
rangé dansle registre X.

Termine le programme.

Maintenant, exécutez [PRPLOT]). Puisque la fonction dont on recherche la
courbe est SIN(x), il peut être utile de représenter graphiquement les
valeurs de x entre O et 360, les valeurs résultantes se situant entre
—1.0000 et 1.0000. Pour cet exemple,les valeurs de x seront par pas de 10.
Par conséquent, x prendra les valeurs O, 10, 20.360 et y sera donc
SIN(O), SIN(10), SIN(20)...SIN(360). L'axe des x doit être mis à zéro.

Voici la liste des valeurs qui ont été définies et les mots que

utilise pour demander ces valeurs:

Nom dela fonction: NAME? WIGGLE
Valeur minimale de y: Y MIN? —1
Valeur maximale de y: Y MAX? 1
Position de l'axe des X: AXIS? 0
Valeur minimale de x: X MIN? O
Valeur maximale de x: X MAX? 360
Valeur du pas de x: X INC? 10
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Appuyez sur Affichage Imprimante : MAN (IN

PLOT OF KIGGLE
PRPLOT— NAME? X ŒUNITS= 1.> +

Ÿ CUNITS= L,> >
WIGGLE —— WIGGLE -1.16 i.lé

[Rs]—— Y MIN? 8.0ù

11665-1 esvs=
rsj———— Y MAX?
————<Æ 1
[R5]-——  AXIS?
0—0
rs—— X MIN?
o——{Ÿ{Œ— 0
5s—— X MAX?
380—— 360
rs—— X INC?
1v1—— 10
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Cet exemple a permis de mettre en évidence la simplicité d'emploi de la

fonction [PRPLOT]. |! suffit d’entrer un programme dans la mémoire,

d'exécuter [PRPLOT] et de fournir les renseignements demandés par
PRPLOT .

Voyons maintenant commentfonctionne et commenttirer parti
de ses puissantes fonctions de tracé.

Programmespour [PRPLOT]. Le programmeou la fonction qui doit être
présenté graphiquement peut être n'importe quel programme pouvant
prendre une valeur dans le registre X et renvoyer un résultat au registre
x. fournit la valeur x au programme, exécute le programmeet
utilise ensuite le résultat que contient le registre X pour tracer un point.

PLOT OF WIGGLE
@ CUNITS= 1.> 4
Ÿ <UNITS= 1.> »
1 1.16e /01 LBL WIGGLE

........ 0 02 SIN‘_

; . m400000-#—"03 END
lé, e

2e. t 5

3e. #1 0.1736
4

20
0.3420

30
0.5000

#
B. * | *mC 360

368, . 0.0000

* Lorsqu'elle est exécutée à partir d’un programme, la fonction utilise trois
niveaux de sous-programmes au minimum et jusqu'à deux de plus que le nombre
de niveaux d'e sous-programmes de la fonction dont vousréalisez la représentation
graphique.
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Dans l'exemple du programme WIGGLE,il a été précisé que la valeur
minimale de x était zéro et sa valeur maximale 360. utilise cette
spécification pour fournir les valeurs x au programme. La valeur du pas
(10 dans cet exemple) est utilisée par pour déterminer les incré-
ments entre les valeurs de x.

Ainsi, dans l’exemple précédent, les valeurs x fournies par sont
dansl’intervalle O—360 par pas de 10 (O0, 10, 20, 30, 40 …. 350, 360). Le
programme WIGGLEcalcule le sinus de chacune de ces valeurs et renvoie
le résultat dans X.

[PRPLOT : Valeurs dans X Résultats de WIGGLE
destinées au programme mis dans X:
WIGGLE(coordonnéesX): (coordonnées Y):
O 0.0000
10 0.1736
20 0.3420
30 0.5000
40 0.6428

360 0.0000

Cette structure d’entrée/sortie permet de réaliser la représentation gra-
phique des fonctions les plus complexes. Il suffit d'entrer la fonction en
tant que programmeafin qu’elle utilise les valeurs x (fournies par
dans le registre X) et renvoie chaque résultat au registre X. [PRPLOT
réalise automatiquement l‘exécution du programme et le tracé de la
courbe.

Pour réaliser le tracé [PRPLOT utilise les registres de la pile opérationnelle
Y, Z et T. Les informations placées dans ces registres sont détruites par

l'exécution de [PRPLOT].

DÉFINITION DES AXES X ET Y

A l’exécution de [PRPLOT], des questions sont posées afin de recevoir
en réponse les informations requises pour tracer la courbe. Trois de ces

valeurs (X MIN, X MAX et X INC) déterminent les valeurs x qui doivent
être fournies à la fonction et les modalités d’impression de l’axe des x.
La valeur spécifiée pour X MAX doit être plus grande que celle de X MIN.
Si les valeurs entrées sont incorrectes, le calculateur continue à demander

une valeur, jusqu‘au moment où la valeur qu’elle reçoit est correcte.

X INC netrace pas les x au-delà de X MAX.
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Voici quelques exemples des valeurs de X MIN, X MAX et X INC et leurs

effets sur les valeurs fournies pour la fonction de l'exemple précédent,

c'est-à-dire SIN (x) :

Paramètres de Valeurs X fournies

MIN O 0,10, 20, 30, 40, 50, 60, … 360
MAX 360
INC 10

MIN 0 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, … 360
MAX 360
INC 1

MIN 0 0,19, 38, 57, 76, 95, 114, … 342
MAX 360
INC 19

MIN 180 180, 210, 240, 270, 300, 330, 360

MAX 360
INC 30

X INC comporte une caractéristique additionnelle: en indiquant une
valeur négative, le calculateur interprète cette valeur comme /e nombre
d'intervalles de x. Le calculateur détermine alors l'accroissement de façon
automatique. Par exemple, dans l'exemple suivant, on considère une

valeur —36 pour X INC; ceci signifie que le calculateur doit fournir une

valeur initiale et 36 intervalles pour x entre O et 360.

X MIN O O, 10, 20, 30, 40, 50, 60, … 360
X MAX 360
X 1INC —36

X
X
X
X
X

X
K
X
X
X
X
X
X

Par exemple, si la valeur donnée à X INC est —10, le calculateur fournit

la valeur initiale et, ensuite, 10 intervalles entre O et 360:

X MIN O O, 36, 72, 108, 144, 180, 216, 252, 288, 324,
X MAC 360 360
X INC —10

L'axe des y se définit de la mêmefaçon que l'axe des x, mais il n'affecte

pas les valeurs fournies à la fonction tracée. En revanche, il détermine

les modalités de tracé des valeurs. Dans le premier exemple, celui de la

fonction SIN(x), les valeurs y spécifiées étaient —1 pour Y MIN et 1 pour
Y MAX. Ceci est dû au fait que toutes les valeurs de SIN(x) se situent
dansl'intervalle [—1, +1].
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En agissant sur les valeurs de l'axe des y, l’utilisateur contrôle mieux l’im-

pression de la courbe. Si l‘on indique que l'axe y est plus petit que l'in-

tervalle des valeurs à tracer, les valeurs qui se situent au-delà de cet

intervalle sont représentées au maximum ou au minimum correspondant.

Voici quelques exemples des variations possibles des valeurs de y pour

modifier la courbe. Il faut se rappeler que la modification des valeurs

de y entraîne un changement de la forme du tracé. De cette façon,

il est possible de spécifier des valeurs qui permettent de se concentrer sur

un segment particulier de tracé.

Y MIN —11 Y MIN —2
Y MAX 11 Y MAX 2
AXIs 0 AXIS —2
X MIN O X MIN 0
X MAX 90 X MAX 90
X INC 10 X INC 10

PLOT OF WIGGLE PLOT OF WIGGLE
X CUNITS= 1.> 4 K CUNITS= 1.> +
Ÿ ŒUWITS= 1.> > Ÿ CUNITS= 1.> +
1.18 _ 114 -2.06 2.08

9.0 -2.08
H-----e--H--=e0e4 je=-==seeessssseesi

sû , 8.8! :
16.8 L 18.01 :
20.8 L € 26.61 «
0.8 . 3.01 -
49.8 u - d6.0: ‘
5a.0 E 58.81 8

68.8 se 68.81 :
708 ! : 76.81 :
s0.6 ; : 88.61 ,
3.8 ! : 36.01 :

Y MIN O Y MIN 5
Y MAX 11 Y MAX 11
AXIs 5 AXIS 11
X MIN 0 X MIN 30
X MAX 90 X MAX 90
X INC 10 X INC 10
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PLOT OF HIGCLE PLOT OF MIGGLE
K CUNITS= 1.> 4 X <UNITS= 1.> à
Ÿ CUNITS= 1.> > Ÿ CUNITS= 1.3 »

8.86 1.16 8.58 1.18
8.5 1.10
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La question AXIS ? demande les modalités de tracé de l'axe des x. La
valeur indiquée pour AXIS doit se situer entre Y MIN et Y MAX (bornes
comprises). Sinon, le calculateur continue à interroger afin d'obtenir pour
AXIS une valeur autorisée. L'entrée de NONE (c'est-à-dire néant) ou de
n‘importe quels autres caractères ALPHA supprime l'impression de l’axe

des X.

Les exemples ci-dessus précisent les opérations permettant de varier la
position des axes.

Commentaires des courbes. Chaque courbe imprimée est accom-

pagnée de cinq lignes d'information. La première ligne précise le nom du
programmeassocié. La deuxièmeligne et la troisième sont les unités de
l’axe des x et y. Les deux dernières sontles labels de l'axe des y tel qu'il
est réalisé.

Puisque la largeur de la bande de papier de l'imprimante est limitée,
l'impression de labels à plusieurs chiffres sur les axes n’‘est pas possible.
Par contre, détermine une valeur d’unité grâce à laquelle les

labels peuvent être imprimés en forme courte. Le format utilisé est le

suivant:

& CUNITS= 1.> J
Ÿ ŒUNITS= 1.> +

danslequel n est la valeur de l’unité. La flèche descendante dela ligne X
rappelle que la valeur de l’unité s'applique aux labels de l’axe des x,

sur le côté de gauche du schéma. La flèche de la ligne Y qui est
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dirigée vers la droite rappelle que la valeur de l‘unité de Y s'applique aux
nombres de l’axe des Y, en haut du tracé.

Par exemple, les valeurs des unités ci-dessous indiquent que l’unité des
labels x est 10* tandis que celle des labels y est 108.

FLOT OF WIGGLE
À <UNITS= E 42 à
Ÿ <UNITS= E 5> à

La ligne suivante du commentaire de la courbe représente les valeurs

minimales et maximales de Y. En dessous de ces nombres, on trouve le
label de l’axe vertical (X) dont le positionnement et l’étiquetage sont

conformes à la valeur qui a été indiquée pour cet axe.

Registres utilisés par [PRPLOT]. utilise les registres Roo à
à R41 pour y placer les informations relatives au tracé. Pour une bonne
exécution de [PRPLOT], l'affectation des registres doit être SIZE 012 au
moins. De plus, utilise le contenu de Ro3 pour définir le carac-
tère à utiliser pour l'impression des valeurs réelles de x et y. Pour plus
de détails, se reporter au paragraphe «Tracé avec des caractères spéciaux».
(Avant d'’utiliser [PRPLOT], il est préférable d’effacer Ro3 afin que le
caractère de tracé ne risque pas d‘être un caractère non désiré.)

Programme [PFRPLOT]. est un programme composé de fonc-
tions normales du HP-41C. Pour examiner ce programme,il faut le stocker
en mémoire en utilisant la fonction [coPY ]. Le programme
exige au moins un module enfichable supplémentaire pour être recopié

en mémoire. Lorsque le programme est dans la mémoire, vous
pouvez ajouter de nouvelles lignes, et supprimer certaines des lignes
existantes. Toutefois, les modifications apportées ne peuvent pas être ré-
enregistrées dans le module. |l faut donc utiliser |e programme modifié,
tel qu'il se trouve en mémoire, ou l’enregistrer sur une carte (en utilisant

le lecteur de cartes HP82104A pour le conserver à titre permanent). Le
programme complet peut être listé sur l'imprimante. L'annexe C contient

un listage annoté de [PRPLOT].

Si l'exécution complète de doit intervenir, le format d'affichage
est positionné sur [FIX] 4, indépendamment du format d'affichage en
vigueur au moment du lancement de l’exécution de [PRPLOT]. En outre,
l'indicateur binaire 12 est désarmé.
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TRACÉS PROGRAMMÉS

L’opération est programmable. Sa présence dans un programme
donne les mêmes résultats que son exécution au clavier. En outre, il
existe une autre version programmable de qui n’est pas inter-
active (la machine n’interroge pas pour contrôler les paramètres du tracé).
Cette version est appelée (impression de courbe programmable).

Pour exécuter la fonction [PRRLOTF] au clavier ou dans un programme,il
faut d’abord placer tous les paramètresde tracé dansles registres suivants:

YMIN Roo
YMAX Ro1
Caractère de tracé Ro3
AXIS Ro4s
XMIN Ros
XMAX Rog
XINC R1o
NAME R11

Lorsque la fonction [PRPLOTP] est exécutée, elle utilise ces valeurs pour
construire la courbe. Comme [PRPLOT ], [PRPLOTP] utilise aussi le contenu de
Ro3 pour définir le caractère à employer pour l‘écriture des valeurs. Pour
plus de détails, voir le paragraphe «Tracé avec des caractères spéciaux».
Lorsquele tracé est achevé,le format d'affichage est mis à FIX 4.

Le programme est composé de fonctions normales du HP-41C.
Ce programme peut être mis dans la mémoire par la fonction [[coPy ].
Pour être stocké en mémoire, exige un module enfichable au
moins.En réalité, les deux programmes et sont iden-
tiques,à l‘exception toutefois des opérations d'interrogation qui, dans un
cas, permettent de spécifier les paramètres de tracé.

Le message DATA ERROR est affiché si YMAX < YMIN, XMAX < XMIN
ou si AXIS n’est pas entre YMIN et YMAX (bornes comprises). L'affi-
chage de NONEXISTENTintervient si la fonction à tracer n’existe pas.

TRACÉ D'UN AXE

est une partie de qui détermine l’aspect de l’axe Y.
peut être exécuté manuellement ou au sein d’un programme.

Pour le tracé et l'étiquetage de l'axe, utilise les registres
suivants:
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Registre X Valeur à représenter
Roo YMIN
Ro1 YMAX
Roz nnn*

Roa AXIS

Cette opération peut être utilisée pour des applications particulières
dans lesquelles vous voulez réaliser vos propres sous-programmes de
tracé. effectue les calculs d'échelle et l’étiquetage pour vous.
Lorsque vous copiez et en mémoire, le sous-
programme est inclu. L'annexe C donne un listage complet
de y compris [PRAXIS].

Exemple d'axe: (YMIN = —2; YMAX = 5; nnn = 140; AXIS =
—0,75).

 

Le programme utilise deux niveaux de sous-programme.
Si vous voulez employer dans un sous-programme, veillez
à ce que le programme ait au moins deux niveaux de sous-
programme disponibles. désarme l’indicateur 12 et laisse le
format d’affichage à [FIX] 4 lorsquele tracé estfini.

Si la valeur absolue de nnn (Roz) est supérieure à 168, le calculateur
affiche DATA ERROR.

TRACÉ D'UNE SEULE LIGNE

L'opération (tracé registre) imprime une verticale et une seule
valeur. est utilisée par et [PRPLOTP) pour les tracés. Les
paramètres de tracé de sontles suivants:

Registre X Valeur à représenter

Roo YMIN
Ro1 YMAX

Ro2 nnn.aaa

* Le paramètre nnn définit la largeur du tracé en nombre de colonnes. Chaque
caractère imprimé est large de 7 colonnes et il y a 24 caractères par ligne;
la largeur maximale du tracé est donc 7 x 24 = 168 colonnes. Dans l'exécution
de [PRAXIS], nnn est changé en un format utilisable par [REGPLor] et [STKPLOM. Ce
format nnn.aaa est expliqué page suivante. n’utilise que la partie entière
du nombre.
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où nnn est la largeur de colonne du tracé et aaa le numéro de colonne
de x. Si aaa=0, l'axe est positionné automatiquement à la colonne la
plus proche de Y=0. Si nnn.aaa est négatif, seule la valeur de x est

tracée, et non l‘axe. Pour déterminer automatiquement les valeurs de

nnn.aaa, on peut exécuter la fonction [PRAXIS .

utilise le registre Roz pour définir le caractère de tracé. Pour plus
de détails, se reporter au paragraphe «Tracé avec des caractères spéciaux».
Le programme ne fait appel à aucun niveau de sous-programme
et ne modifie ni le format d'affichage, ni les valeurs que vous avez
rangées dans les registres.

Exemple d‘entrée et de sortie de [REGPLoT]:

Registre X 10
Roo 0

Ro1 20

nnn.aaa 140.000

Une autre opération de tracé (tracé pile opérationnelle) permet
également des tracés d‘une seule ligne comme [REGPLOT]), mais
exige que la valeur et les paramètres soient mis dans les registres de la
pile opérationnelle. L’utilisation de ces registres pour le tracé supprime
les ennuis qui pourraient survenir du fait de l‘emploi par votre programme
de Roo et Ro4. L'opération trace toujours les valeurs x et y avec
une petite valeur de x.

Valeur à représenter registre T

YMIN registre Z
YMAX registre Y
nnn.aaa registre X

Exemple d'entrée et de sortie de [STKPLOT :

Registre T 5
Registre Z —10
Registre Y 10
Registre X 140.070
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Les opérations et permettent une composition aisée
de vos tracés et de leurs labels. Tout d'abord, vous accumulez le label X
d'uneligne du tracé, en utilisant et, ensuite, vous exécutez

et [STKPLOT. Le label X est positionné automatiquement à la colonne
correcte. Cette procédure peut être reproduite dans un programme pour
chacune des lignes à tracer. Puisque le positionnement des labels est
automatique, ils peuvent être de longueur variable, mais il faut qu'ils

s'inscrivent dans le nombre de colonnes non utilisées pourle tracé.

Dans les deux programmes et [STKPLOT], le message DATA
ERROR intervient si YMIN Z YMAX, nnn = 000,Innn|>168 ou aaa > nnn.

 

TRACE AVEC DES CARACTÈRES SPÉCIAUX

Les opérations [PRPLOT], et utilisent Rog pour définir
le caractère à prendre pour le tracé. Grâce à une fonction spéciale
(ELDSPEC, décrite au chapitre 5), l’utilisateur peut spécifier le caractère
qu'il souhaite employer dans sa représentation graphique. Chacune de ces
opérations fait appel aux données contenues dans Ro3 pour déterminer

le caractère qui servira au tracé. Si le contenu de Ro3 est numérique,

le caractère utilisé est un x minuscule. Mais si le contenu du Roz est

sorti par le moyen de ELDSPEG, cette information est prise pour déterminer
le caractère de tracé. Pour être sûr que la représentation soit faite avec
la lettre x minuscule et non avec un autre caractère non désiré, il faut vider
Ros (appuyez sur O 03).
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CHAPITRE5:
CARACTÈRES GRAPHIQUES
 

Certaines opérations de l’imprimante HP 82143A permettent de contrôler

avec précision ce qui est imprimé et même la forme exacte de l'im-

pression. Vous pouvez construire vos propres jeux de caractères, des

caractères spéciaux, et même des caractères graphiques qui vous sont

propres. Grâce aux opérations examinées dans ce chapitre, il est possible

de préciser le caractère de tracé utilisé par les fonctions [PRPLOT ], [PRPLOTP

et [REGPLOT).

Tous les caractères normalisés écrits par l'imprimante HP 82143A sont

des caractères matricés selon le format 5x7. Si vous examinez de

près un caractère imprimé, vous pourrez voir les points qui le composent.

Pour insérer un espace entre deux caractères successifs, chaque carac-

tère est inscrit dans une matrice 7 x 7. Pour imprimer un caractère spéci-

fique,l‘'imprimante écrit les points qui composent ce caractère.

Matrice Matrice Caractère

5x7 7x7

mOOookN o#800o0 #0
mO0OD0EH o#8000#H0

0m0 HC0 o0o0H0800

n0oo#800— 0008000

OD H0HC DOHOHOC

#8ooo=wE om8000HC0

uoooëm o#8000 80

Grâce aux opérations sur caractères graphiques, vous pouvez spécifier à

l'imprimante les points qui doivent être imprimés dans chacune des

colonnes de la matrice 7 x 7.

DÉFINITION D'UNE COLONNE DE POINTS

Voici une méthode simple grâce à laquelle il est possible de spécifier les

points qui vont être imprimés dans une colonne particulière. En utilisant

l'ilustration suivante commeréférence, écrivez les points que vous sou-

haitez imprimer dans une colonne. Chaqueligne est associée à une valeur

numérique et les valeurs des points que vous imprimez sont ajoutées.
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Le résultat de cette opération est le numéro d‘impression de colonne qui

est utilisé dans certaines opérations sur caractères graphiques. Le numéro

d'impression de colonne peut varier dans l'intervalle O—127.

Points Somme Numéro Points Somme Numéro
à des d'impression à des d'impression

imprimer valeurs imprimer valeurs

v 1 — v 1 E— 1
a 2 H-> 2 a 2 E> 2
l 40 99 | 4 E> 4 127

e 8 0 e 8 H-> 8
16 C0 16 E—> 16

“ 32 E—> 2 Ua E— 2
" 646 M— 64 " 646 H—> 6

99 127

Vous pouvez cumuler des colonnes jusqu’au moment où le registre-

tampon d'impression est plein. Lorsque ce registre est plein, son impres-

sion intervient automatiquement.

SAUT DE COLONNES

Lorsque vous cumulez des colonnesdansle registre-tampon d’impression,

il se peut que vous souhaitiez sauter des colonnes afin d’obtenir le
résultat que vous recherchez. L'opération [sKPCOL] (saut de colonnes) vous
offre cette possibilité. Pour utiliser [SKPCOL], il suffit d'inscrire dans le
registre X le nombre de colonnes que vous voulez sauter et, ensuite,

d'exécuter [sKPCOL]. La valeur de saut est cumulée dans le registre-
tampon d'impression. Comme pour [‘Accor }, le sélecteur d'impression
doit être sur MAN pour l'exécution de [sKPCOL].

Le plus grand nombre de colonnes que vous pouvez spécifier est 167
(un saut de 168 colonnes est identique à une avance papier). Si la valeur
absolue de la partie entière de la valeur du saut dépasse 168, le message
DATA ERROR intervient. La plus petite valeur de saut autorisée est O.

Si vous souhaitez sauter un grand nombre de colonnes, il peut être
intéressant d’utiliser [SKPCHR] au lieu de [skPcoL]. Par exemple, si vous

voulez sauter 63 colonnes, c'est-à-dire l’équivalent de 9 caractères (la
largeur d’un caractère est de 7 colonnes). Dans les programmes, cette
technique économise de l’espace dans la mémoire des programmes

puisqu'‘elle permet des valeurs numériques de saut plus petites.
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Il faut remarquer que la largeur de la bande de l‘imprimante est plus

importante que la largeur maximale d’impression. Sur l'imprimante, il est

possible d’imprimer 24 caractères ou 168 colonnes.

L'exemple suivant est une illustration de l’emploi de avec
[Accor ). Dans cet exemple, les fonctions [sKPCOL], et
sont affectées au clavier pour exécution en mode personnel. Les carac-

tères cumulés sont deux lignes verticales, la première sur la marge de

droite, l’autre sur celle de gauche.

Appuyez sur Imprimante : MAN [IN

Efface le registre-
tampon d’impression.

127 Première ligne verticale.
166 Saut de 166 colonnes.
127 Deuxièmeligne ver-

ticale.

Impression du contenu Î Ï

du registre-tampon.

CONSTRUCTION DE CARACTÈRES SPÉCIAUX

L’opération sert à cumuler des caractères graphiques spéciaux
sur une largeur pouvant atteindre 43 colonnes. Par contre,
(construction de caractères spéciaux) est utilisée pour construire des
caractères spéciaux dans la matrice normale 7 x 7. utilise les
registres X et Y et reçoit jusqu'à sept numéros d'impression de colonnes,
un à la fois, et les transforme en une spécification de caractère à sept
colonnes. Ce caractère est ensuite cumulé dansle registre-tampon d'im-
pression par la fonction (cumul spécial) ou rangé dans un
registre, en vue d’un cumulultérieur.

Les fonctions et vous permettent de créer vos propres
caractères spéciaux, de nouveaux caractères et des symboles particuliers.
Voici une méthode d'’utilisation de ces fonctions.

1. Déterminez les numéros d’impression de colonnes qui constituent le
caractère.

2. Appuyez sur 0 et pour effacer les registres X et Y.

3. Placez le premier numéro d'impression de colonne dans le registre X

et exécutez BBLDSPEC. Refaire cette opération pour chacun des sept
numéros d'impression de colonnes. Les caractères affichés par le

HP-41C sont dépourvus de sens.
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4. Exécutez [ACSPEC]. Si vous souhaitez préserver le caractère, vous
pouvezle stocker dans un registre de stockage quelconque, pour cumul

ultérieur par [AcsPEC]. Même si le caractère n'est pas affiché, il se
trouve dansle registre X lorsque les opérations sont achevées.

5. Imprimez le registre-tampon d'impression au moyen de ou

(ADV.

L'exemple suivant illustre la construction et le stockage d’un caractère

spécial.

De gaucheà droite, les numéros d'impression de colonnes sont «assem-
blés» pour constituer un caractère spécial, à l’aide de la fonction ELDSPEC.

Numéros de colonnes

 

123456 7
v 1 DOOHEEH0O0O

a 2 000m00C0

! 4 OnBEHE0
fi 80mH0DmNONC
y 16 On ns EHE0

32 0008000
6 00 HBHOO0

Numéros d'impr.= 0 28 85127 8528 O

Appuyez sur Imprimante : MAN (N

0 Efface les registres X
et Y.

0 Premier numéro d'im-
pression de colonne.

28 Deuxième numéro
85 Troisième numéro
127 Quatrième numéro
85 Cinquième numéro
28 ‘BLDSPEG Sixième numéro
0 Septième numéro

Maintenant, tous les numéros d’impression de colonnes ont été assemblés
pour constituer un caractère spécial qui peut être cumulé et imprimé.
Ce caractère peut égalementêtre stocké dans un registre et être rappelé

ultérieurement pour accumulation.

ACSPEC Le caractère spécial à sept colonnes est cumulé dans le

registre-tampon.
PRBUF Le caractère est imprimé.
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[STO] 01 Le caractère complet est rangé dans le registre Ro1 Mais il

demeure également dans X.

01 Le caractère est rappelé, cumulé dans le registre-tampon

ACSPEC d'impression et, enfin, imprimé.

L'opération [ACSPEC] cumule toujours sept colonnes. Par conséquent, si

l’utilisateur spécifie moins de sept numéros d'impression de colonnes par

ELDSPEQ, l'opération insère automatiquement des colonnes vides
afin d'effectuer le remplissage à droite de la matrice.

Si l‘utilisateur spécifie plus de sept numéros d‘impression de colonnes
par LDSPEG, les premiers numéros spécifiés sont perdus au fur et à
mesure de l'entrée des numéros en excès.

CUMUL DE COLONNES

Plusieurs numéros d'impression de colonnes peuvent être cumulés

ensemble dans le registre-tampon d’impression par la fonction

(cumul colonnes). Ceci vous permet d'imprimer des caractères graphiques

spéciaux sur une largeur maximale de 43 colonnes (la capacité maximale

du registre-tampon d‘impression).

Pour utiliser [ACCOL ], insérer le numéro d’impression de colonne dans

le registre X et exécuter ensuite [ACCOL]. Le numéro d'impression de

colonne est transformé par [ACCOL ], et est placé dans le registre-tampon

d'impression. Chaque numéro d'impression de colonne transformé occupe

un registre dans le registre-tampon d'impression. (Pour plus de détails

sur le registre-tampon d'impression, voir le chapitre 3.) L'opération

doit être exécutée seulement lorsque le sélecteur d'impression

est en position MAN. Les positions TRACE et NORM provoquentl'im-

pression prématurée du registre-tampon d'impression.

L'exemple suivant réalise le cumul de 9 numéros d'impression de

colonnes dans le registre-tampon d‘impression et, ensuite, imprime le

contenu de ce registre-tampon.

1234567869

1 CON EEO

2 Doms0o0000 #0

4 OH0OHBHOBC

s8 O0DM0ON0OEO

16 ONOHEEHO HO

æ2 om0o0000 80

6 OnnHEHEEEO

Numéros d’impression = 0 12765 93 85 93 65 127 0
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L'utilisateur peut souhaiter affecter et au clavier, pour
exécution en mode personnel. L'exemple ci-dessous repose sur l'hypo-

thèse de l'affectation préalable au clavier des opérations ci-dessus, pour

exécution en mode personnel.

Appuyez sur Imprimante : MAN (N

CLx Efface le registre X.

Efface le registre-
tampon d'impression.

0 Cumul de la première

colonne.
127 [‘AccoL Cumul de la deuxième

colonne.

65
93
85
93

65
127
0 Cumul de la dernière

colonne.
Impression et vidage

 

du contenu du registre-
tampon d'impression.

ACCOL utilise la valeur absolue de la partie entière du nombre contenu
dans le registre X comme spécification de numéro d’impression de

colonne.

IMPRESSION CADRÉE À DROITE/GAUCHE
DU REGISTRE-TAMPON

Grâce aux opérations et PRBUF ], l’utilisateur peut contrôler le

cadrage à droite (alignement sur la marge droite) ou & gauche (aligne-
ment sur la marge de gauche) de ses résultats.

Pour imprimer le contenu d’un registre-tampon avec cadrage à droite,

l’utilisateur appuie sur de l'imprimante ou exécute la fonction [ADV].

Pour cadrer à gauche, il exécute PRBUF ].

Lorsque l'impression du registre-tampon intervient automatiquement par
suite d'un dépassement de capacité du registre-tampon ou de l'exécution

d’autres fonctions d‘impression, le cadrage de l’impression se fait d'après

la dernière ligne imprimée.
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Partant du contenu intact de la pile opérationnelle de l'exemple pré-

cédent, on va réaliser l’impression avec cadrage à droite du registre-

tampon d'impression.

 

Appuyez sur Imprimante : MAN (IN

Insertion du caractère
dansle registre-

tampon.
ADV Impression cadrée à

droite.

Imprimons maintenant le contenu du registre-tampon avec cadrage à

gauche.

Appuyez sur Imprimante : MAN7

ACSPEC Insertion du caractère
dansle registre-
tampon.

PRBUF Impression cadrée à

 

gauche.

PROGRAMMATION DES OPÉRATIONS
SUR CARACTERES SPECIAUX

Les différentes opérations examinées ci-dessus et réalisées par
et peuvent être programmées.Il suffit de structurer le programme
afin qu'il réalise construction et cumul conformément à la procédure.
Il faut se souvenir que l'on peut ranger les caractères spéciaux dans
n'importe quel registre de stockage des données et, ensuite, les rappeler

et les cumuler pour en réaliser l’impression.

CARACTÈRES SPÉCIAUX DE TRACÉ

Les opérations [PRPLOT], et examinées au chapitre 4

font toutes appel à une valeur contenue dans le registre de stockage Ro3
pour spécifier le caractère de tracé qui doit servir sur la représentation
graphique. La fonction permet de «construire» n'importe quel
caractère de tracé et de le ranger dans le registre Ro3 avant d’exécuter
la fonction de tracé.

1. Construction du caractère spécial de tracé.

2. Stockage de ce caractère dans Ro3.
3. Exécution de l’opération de tracé choisie.
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ANNEXE A: ACCESSOIRES,
MAINTENANCE ET REPARATION
 

ACCESSOIRES

Accessoires standard
Adaptateur/chargeur

Batterie rechargeable
Manueld'’utilisation de l'imprimante HP 82143A
Deux rouleaux de papier

Accessoires optionnels destinés à l’imprimante HP 82143A
Rouleaux de papier
Batterie auxiliaire
Câble de sécurité

MAINTENANCE

L'imprimante HP 82143A a été conçue avec le plus grand soin et le souci

des détails. Après assemblage, chaque imprimantefait l’objet d‘un contrôle
sérieux permettant de détecter les éventuelles anomalies électriques,
mécaniques et esthétiques.

Températures
e De travail 10 à 45°C
e De stockage —40 à 55°C

Maintenance de l'imprimante
 

Avertissement

Le HP-41C doit toujours être déconnecté avant de procéderà l‘in-
sertion ou au retrait d'accessoires ou d’extensions enfichables. Si le
HP-41C n’est pas mis hors tension, le calculateur et l’accessoire
risquent d'être endommagés.  
 

1. La zone de contact de la prise de l'imprimante doit être bien dégagée.
Si les contacts se salissent, la zone de contact doit être soigneusement
nettoyée par brossage ou soufflage. Le nettoyage des contacts ou de
l’imprimante doit se faire sans aucun liquide.

2. L'imprimante doit être stockée dans un endroit sec et propre.
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Avertissement

Ne mettez ni vos doigts ni d’autres objets dans les logements de
l’unité, les seuls éléments autorisés étant les accessoires enfichables
ou les modules HP. L'insertion d‘un objet étranger peut altérer la
mémoire continue ou même endommager le logementoule calcula-
teur. Les capuchons des logements doivent toujours être mis en

place sur les logements inutilisés du HP-41C.   
Mauvais fonctionnementde l'imprimante

Si le système HP-41C semble fonctionner correctement à l’exception
de l'impression, il faut réaliser les contrôles suivants:

1. S'assurer que le calculateur est bien dans le mode de travail voulu.

Lire la procédure applicable à l’opération d'impression que vous êtes
en train d'exécuter.

2. Si une fonction peut être exécutée à partir du clavier mais non par
un programme, vérifier que l'indicateur binaire 21 est armé.

3. S’assurer que le câble d'interface de l'imprimante est branché à l'un
des logements d’E/S du calculateur et que celui-ci et l'imprimante
sont tous deux sous tension.

4. Contrôler les voyants BAT et POWER de l'imprimante. Si la batterie
rechargeable ne contient pas assez d'énergie, l'imprimante ne fonc-
tionne pas. Pour plus de détails sur la batterie et l’alimentation élec-

trique, voir le chapitre 1.

5. Contrôler l'affichage du HP-41C pour y déterminer la présence du
message OUT OF PAPER. Si l'imprimante ne contient plus de

papier, elle n'imprime pas.

6. Si la papier défile correctement mais qu'il n’y a pas d'impression sur
la bande, il se peut que le rouleau de papier soit inséré à l’envers.
Dans ce cas, il faut extraire le papier du mécanisme d'impression,
le retourner et le réinsérer. Pour plus de détails, voir le chapitre 1.
Utiliser seulement du papier thermosensible Hewlett-Packard.

7. Si le papier «bourre», il faut le dégager en attrapant la bande et en

la tirant en avant ou en arrière, à travers le mécanisme de l’im-
primante. I| ne faut jamais insérer d’outils dans l'imprimante ou dans

son mécanisme.
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8. Si vous ne parvenez pas à déterminer l’origine du problème, vous
pouvez apporter votre HP-41C et l’imprimante HP 82143A au reven-
deur Hewlett-Packard le plus proche avant de renvoyer votre système

pour réparation. En réalisant l’échange de l’imprimante ou du calcula-
teur, vous pouvez peut-être avec votre revendeur déterminer l’unité
qui ne fonctionne pas correctement. Seule cette unité doit être ren-
voyée à HP pour réparation. Si le revendeur et vous-même ne par-
venez pas à déterminerl’origine de la panne, le HP-41C etl’imprimante
doivent être renvoyés à Hewlett-Packard pour réparation. Voir la
politique de réparation.

SERVICE APRÈS-VENTE

Politique de réparation
Les appareils sont généralement réparés et réexpédiés dans un délai de
cinq jours ouvrables à dater de la réception, au centre de réparation. Il
s‘agit là d'un délai moyen qui peut varier selon l’époque de l'année et la
charge de travail du service après-vente.

Instructions d’expédition

Si votre calculateur HP doit être réparé, il doit être renvoyé accompagné
de sa carte de maintenance complète, portant la description de la
panne.

Si la garantie d'un an n'est pas terminée, n'oubliez pas de joindre une

preuve d‘achat (indiquant la date d‘achat et le numéro d’immatricu-

lation) ou une autre preuve établissant la date d'achat.

En Europe, les appareils doivent être renvoyés au centre ou au service

après-vente Hewlett-Packard le plus proche. Contactez votre revendeur
directement pour obtenir son assistance.

Aux Etats-Unis, votre calculateur doit être renvoyé à l'adresse suivante:

Hewlett-Packard Company

Corvallis Division Service Dept
P.O. Box 999
Corvallis, Oregon 97330

Service international

Tous les services après-vente Hewlett-Packard n’assurent pas la répara-
tion de tous les modèles de calculateur HP. Toutefois, si vous avez
acheté votre appareil à un revendeur Hewlett-Packard autorisé, vous

pouvez être certain que la réparation peut être réalisée dans le pays.
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Si vous voustrouvez en dehors du pays dans lequel vous avez acheté
votre appareil, vous pouvez entrer en contact avec le service après-vente

Hewlett-Packard local afin de savoir si la réparation peut être effectuée

sur votre modèle. Dans la négative, vous devez expédier l’appareil à

l’adresse suivante:

Hewlett-Packard
1000 NE Circle Boulevard Corvallis
Oregon 97330
U.S.A.

Toutes les opérations d'expédition, les droits de douane et la ré-

importation sont à la charge du client.

GARANTIE

Garantie d’un an
Ce calculateur est garanti contre tous vices de matière et de fabrication
pour une durée d‘un an à partir de la date de livraison. Hewlett-
Packard s'engage à réparer ou, éventuellement, à remplacer les pièces
qui se révéleraient défectueuses pendant la période de garantie; toute-

fois, le produit doit être renvoyé en franco de port à un service après-
vente désigné par Hewlett-Packard.

Les dommages dus au transport et les frais d'expédition ne sont pas
couverts par la garantie. La garantie ne s'applique plus si le produit a
été endommagépar suite d’un accident ou de l'utilisation du produit en
dehors de ses spécifications, ou s'’il a été réparé ou modifié par un service
après-vente autre que celui spécifié par Hewlett-Packard. Les consom-
mables — y compris, mais non à titre limitatif les batteries non rechar-
geables — ne sont pas garantis. Aucune autre garantie explicite n’est
accordée par Hewlett-Packard. Hew/ett-Packard ne peut pas être tenue

pour responsable des dommages indirects.

Après expiration de la garantie

Après la période de garantie d'un an, les calculateurs seront réparés ou

échangés à moindre frais. Chaque article réparé ou échangé ainsi que

les réparations exécutées après la période de garantie bénéficient d’une
garantie supplémentaire de 90 jours à partir de la date de l'intervention.

Transmission de la garantie
Si vous vendez ce produit ou le donnez comme cadeau, la garantie est

transférable, elle demeure en vigueur pour le nouveau propriétaire, jusqu'’à

la fin de la période initiale d’un an. Il est inutile au propriétaire de
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prévenir Hewlett-Packard du transfert. Toutefois, il est recommandé de
donner au nouveau propriétaire une preuve de la date d’achat.

Garantie pour transactions entre consommateurs

au Royaume-Uni

Cette garantie ne s'applique pas aux transactions entre consommateurs
et n'affecte pas les droits légaux d’un consommateur. En ce qui concerne
ces transactions, les droits et obligations du vendeuret de l’acheteur sont
déterminés par la loi et le règlement.

Modification
Les produits vendus sont conformes aux spécifications applicables au
moment de la fabrication. Hewlett-Packard ne sera en aucune façon

obligée de modifier ou d’actualiser les produits qui ont été vendus.

Informations complémentaires
Les schémas et les circuits sont la propriété de Hewlett-Packard, les

manuels de maintenance et les composants discrets ne sont pas dispo-

nibles pourla clientèle. Pour tout autre problème ou question concernant

les réparations, vous pouvez contacter le revendeur auprès duquel vous

avez acquis le calculateur ou, éventuellement, le bureau de vente et
après-vente Hewlett-Packard le plus proche.

PROGRAMMATION ET APPLICATIONS

Si vous souhaitez une assistance technique portant sur la programma-
tion, les applications de votre calculateur, etc., vous pouvez appeler le
service technique client Hewlett-Packard, au numéro de téléphone

907 7825.

Nous n‘acceptons pas les appels en PCV. Vous pouvez toutefois écrire à

l’adresse suivante:

Hewlett-Packard France
Quartier de Courtabœuf
B.P.6

91401 Orsay Cedex

Un grand nombre de nos utilisateurs nous présentent des applications
de programmes ou des séquences de programmation uniques qu'ils
souhaitent partager avec d'autres utilisateurs de calculateurs HP. Hewlett-

Packard étudie seulement les idées qui lui sont données à titre gratuit.
Puisque la politique de notre société est de ne pas accepter les suggestions

qui nous sont donnéesà titre confidentiel, votre présentation doit com-

prendre la phrase suivante:
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«Je soumets volontairement cette information à Hewlett-Packard
Company. Cette information n’est pas confidentielle et Hewlett-Packard

pourra en disposer commeelle le voudra, sans obligation vis-à-vis de moi

ou de qui quece soit d'autre.»

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

Aucun contrat de maintenance n’est prévu. Les schémaset circuits sont

la propriété de Hewlett-Packard. Les manuels de maintenance ne sont
pas disponibles pourla clientèle. Pour tout autre problème ou question,
vous pouvez contacter le revendeur auprès duquel vous avez acquis le

calculateur ou, éventuellement, le bureau de vente et après-vente Hewlett-

Packard le plus proche.
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ANNEXE B:
MESSAGES ET ERREURS
 

Le lecteur trouvera ci-dessous une liste de toutes les erreurs et de tous
les messages de l'imprimante. La liste des messages et erreurs standard

du HP-41C est incluse à l'annexe E du Manuel! d'utilisation et Guide de

programmation du HP-41C.

Affichage

ALPHA DATA

DATA ERROR

NONEXISTENT

Signification

Un registre contient des caractères ALPHA alors qu'’il
devrait contenir une valeur numérique. Les fonctions

d'impression suivantes peuvent provoquerl'affichage
de cette indication (pour plus de détails, voir l’'annexe
E du Manuel d'utilisation et Guide de programmation

 

du HP-41C):
REGPLOT), [STKPLOT], [PRREGX], [SKPCHR], [SKFCOL],

[Accor ), BLDSPEG.
Les conditions anormales suivantes provoquentl'affi-

chage de ce message (pour plus de détails, voir

l’'annexe E du Manuel d'utilisation et Guide de pro-
grammation du HP-41C) :

où lxlZ>168.
où Ixl>24.

et
où YMIN Z YMAX, nnn=0,
Innnl>168, ou aaa>nnn.
où Ixl>999,

[AGGOL |
et

où Ixl>128
PRPLOT et

où YMAX < YMIN ou AXIS n’est pas
compris entre YMIN et YMAX (bornes

incluses).
où nnn >168.

PRPLOTP où XMAX < XMIN.

Indique une tentative d'imprimer un programme in-
existant ou une fonction imprimante non conçue pour
déclencher un listage.



82 Messages et erreurs

OUT OF PAPER

PRINT ERROR

PRINT OFF

PRIVATE

où Ix|>adresse du registre de stockage
des donnéesexistant portant le numéro le

plus haut.

PRPLOT] et
PRPLOTP] où la fonction désignée n'existe pas.

L'imprimante ne contient plus de papier. ! faut en

charger un nouveau rouleau.

L'imprimante n‘a pas fonctionné correctement. Mettez

l'imprimante sur OFF puis sur ON et, enfin, appuyez

sur [<]. Si après plusieurs exécutions de la procé-
dure ci-dessus l’imprimante renvoie toujours ce

message, l’unité doit être réparée. Se reporter au
paragraphe «Service après-vente».

Une fonction de l'imprimante a été exécutée alors
que l’imprimante était arrêtée. Mettez l‘imprimante

sous tension. Si vous souhaitez poursuivre l'exécu-
tion du programme avec l‘imprimante arrêtée, il faut

effacer l'indicateur binaire 21 et appuyer sur la touche

Tentative visant à établir la liste, la trace ou l’édition,
l'examen ou l’enregistrement d‘un programme privé.
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ANNEXE C: LISTAGE ANNOTÉ
DU PROGRAMME
 

Le lecteur trouvera ci-dessousle listage du programmede tracé [PRPLOT].
Ce programme peut être stocké en mémoire programme par une

opération [“COPY ]. Pour plus de détails sur [’COPY ], référez-vous au
Manuel d'utilisation et Guide de programmation du HP-41C. Pour pou-
voir être copié dans la mémoire des programmes, le programme
exige un module mémoire enfichable supplémentaire au moins.

Interroge pour obtenir les informations
d’entrée, vérifie les donnéeset range les
valeurs entrées.  
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Calcule et imprime les unités de X.

Cale la largeur du champ detracé à
130 colonnes.

Calcule les unités Y et complète le label
de la représentation graphique.

Imprime le nom de la fonction quiest tracée. l
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Contrôle XINC pour détecter le signe,

négatif ou positif.

Calcule la valeur des incréments X si XINC

est négatif (nombre de pas).

Détermine le format d’impression des

labels X.

Cale la première valeur X à XMIN

(la valeurinitiale).

Cale le format d'impression et cumule
le label X.  
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Calcule et imprime un point.

Incrémente la valeur X et vérifie
l’'achèvementde la représentation
graphique.

Repositionne le mode affichage.

Calcule et imprimele label des unités Y. {

Convertit nnn.aaa en nnn et contrôle nnn.

Met au format et cumule le label YMIN.  
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Calcule et saute un certain nombre de
colonnesentreles labels YMIN et YMAX. Ÿ

Cumule le label YMAX et imprime les
labels Y.

 
Calcule la position de la colonne de l‘axe
(si elle est imprimée).  
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Positionne et imprimele label de l’axe.
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Calcule la position de la marque de l'axe
et imprime l’axe de Y.

 

Range nnn.aaa dans Ro2.  
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Repositionne le format d'affichage. {

Met au format la valeur du label pour
en faire le label réel.

Calcule le nombre de colonnes requises
pour un label.
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Trace l’axe par destirets entre les marques

de label.

 
Cumule une marque de label.
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Calcule la valeur multiplicatrice et met
cette valeur dans X.
Cumule la ligne des «unités».

 
Génère le message DATA ERROR pour
les entrées erronées.  



93

ANNEXE D: LECTURE ET ENTRÉE
DE PROGRAMMES À PARTIR
DE LISTAGES DE L'IMPRIMANTE
 

Les programmeslistés sur une imprimante HP 82143A sont imprimés en
format spécial. Ce format présente toutes les fonctions par leur nom,

sans reprendre toutes les touches utilisées. Voici quelques indications
qui vous aideront à lire et à frapper vos programmes à partir de listes
imprimées de programmes.

1. Lorsque dans la liste du programme un caractère ou un groupe de
caractèresest entre guillemets, les caractères ainsi délimités sont alpha-

bétiques. Pour les frapper, il suffit d’appuyer sur [ALFHA], de frapper
les caractères et d'appuyer à nouveau sur [ALPHA].

2. Le losange dessiné devant chaque instruction est une aide
visuelle dont la fonction est de vous aider à localiser les labels
inscrits dansles listages de programmes. Lorsque vous frappez un pro-
grammeà partir d’un listage, vous devez ignorer les losanges.

3. L'indication fournie parl'imprimante pourle signe division est / (comme
sur l'’affichage). Lorsque le symbole «/» apparaît sur la liste du pro-
gramme, vous devez appuyer sur [].

4. Pour indiquer une multiplication, l'imprimante écrit * (comme sur
l’affichage). Lorsque le symbole * apparaît sur la liste du programme,
il faut appuyer sur *.

5. Lorsque le caractère } figure dans une liste de programme,il indique
la fonction [APPEND]. Lorsque ce caractère est présent, il faut appuyer
sur = en mode ALPHA (c'est-à-dire appuyer sur J et la
touche K en mode ALPHA).

6. Toutes les opérations exigeant des adresses de registres acceptent ces
adresses dans les formes suivantes:

nnn (un nombre à deux chiffres)
IND nnn (indirect [B] suivie par un nombre à deux

chiffres)
X,Y.Z,Toul (adresse d’une pile opérationnelle: [e] suivi par

X,Y, Z, T ou L)
IND X,Y,Z,Tou L (pile opérationnelle indirecte: J [-] suivi par

X,Y, Z, T ou L).
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…

Lecture et entrée de programmesà partir de listages de l'imprimante

Pour spécifier une adresse indirecte, l'utilisateur appuie sur H e

ensuite, entre l'adresse indirecte. Pour indiquer l'adresse d’une pile

opérationnelle, l’utilisateur appuie sur [<] puis sur X, Y. Z, T ou L. Enfin,

l’adresse indirecte d’une pile opérationnelle est spécifiée en appuyant

sur MR [e) et X, Y, Z, T ou L.

La liste suivante illustre les modalités d’entrée (frappe au clavier) des

programmes.

Imprimante:

 

Appuyez sur

N ——>
SAMPLE —

ALPHA
u

SAMPLE—
M ‘Avew >+
6—

NT —>
2 ——

m m 2 >

EË
ËŒ

u
-

S
| > Z m |

,. 2 = »

â
»

m
i

#|
z e L

z
©

w
0

>J
.

u ÿ [e
] [e
] |

Affichage

01 LBLT SAMPLE
02 TTHISIS A

03 TSAMPLE
04 AVIEW
05 5
06 ENTER
07 —2
08 /
09 ABS

10 STOIND L
11 TR3=
12 ARCL 03
13 AVIEW
14 END
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INDEX DES FONCTIONS
DE L'IMPRIMANTE HP82143A
 

Lorsquel'imprimante HP 82143A est connectée au HP-41C,les opérations

suivantes peuvent intervenir dans le système. Ces opérations et les pro-
grammes qui les contiennent sont seulement exécutables lorsque l’im-

primante est connectée et en tension. |l est possible d'imprimer ces
fonctions ainsi que les fonctions d’autres accessoires enfichables en
exécutant 2 lorsque l'imprimante est en TRACE, ou de les
examiner seulementsurl’affichage en exécutant 2 lorsque l‘im-
primante est en position MAN ou NORM.
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Cumulregistre ALPHA (page 39).
Cumulcaractère (page 42).
Cumul colonne (page 69).
Cumul caractère spécial (page 72).
Cumul registre X (page 41).
Construction caractère spécial (page. 72).

Listage lignes de programme (page 30), non programmable.
Impression registre ALPHA (page 21).
Impression axes (page 57).
Impression registre-tampon (page 44).
Impression indicateurs binaires et autres informations d’état
(page 33).
Impression des touches réaffectées (page 28).
Impression programme (page 26), non programmable.
Impression de courbes, tracé interactif (page 53).

Impression de courbes, tracé non interactif (page 62).
Impression registres (page 20).

Impression registres selon indications de X (page 21).
Impression registres statistiques (page 25).
Impression pile opérationnelle (page 25).
Impression registre X (page 24).
Impression «uneligne»à l'aide des données dansles registres

(page 62).

Saut de caracteres, cumul dans le registre-tampon d’im-

pression (page 47).

Saut de colonnes, cumul dans le registre-tampon d'impres-
sion (page 68).

Impression «uneligne»à l'aide des données de la pile opéra-
tionnelle (page 62).
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